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Sicherheitsinformationen

 Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

« Das Schaltnetzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

®° Betriebsbedingungen
Bluetooth® Version 4.0.

Die fur die Funktion des Systems benétigte App muss zuerst
in der aktuellsten Version auf dem Bediengerat installiert
werden. Die App ist kostenlos im iTunes Store (ein Account bei
Apple ist erforderlich) und im Google Play store (ein Account
bei Google ist erforderlich) erhaltlich, siehe Klappseite I.

Bei Betrieb unter unglnstigen Umgebungsbedingungen, in
Raumen mit Stahlbetonwénden, Stahl und Eisenrahmen oder
in der Nahe von Hindernissen (z.B. Mdbelstlicke) aus Metall,
kann der Bluetooth-Empfang gestort und unterbrochen
werden.

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial

Holz, Kunststoff Niedrig

Wasser, Ziegel, Marmor Mittel

Putz, Beton, Glas, Hoch

Massivholz

Metall Sehr hoch

Der Bluetooth® Adapter arbeitet im Frequenzband 2,4GHz.
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleichem
Frequenzband (z.B. W-LAN-Gerate, DECT-Telefone,
etc.(Herstellerdokumentation beachten!)) ist zu vermeiden.

Technische Daten

37 324, 37 337:
+ Spannungsversorgung:

37 321, 37 336, 37 503:
+ Spannungsversorgung:

+ Leistung: 4 W
Bluetooth®:

* Leistungsaufnahme: 1w
» Ausgangsleistung: Bluetooth® Sperzifikation Class 2
- Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Ubertragungsentfernung: ca. 10m

(abhangig von den Umgebungsbedingungen)

6V-Lithium Batterie Typ CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Mindestverweilzeit: 7s
(2 - 10 s einstellbar)
» Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10”, Querformat: 45cm
» Schutzart: IP 55
* Rohrleitung: DN 15
* Integrierte Vorabsperrung
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-StoRspannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprufung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

% Installation, siehe Klappseite II.

@ Bedienung und Einstellungen

siehe technische Produktinformation 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren
Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung, siehe Klappseite llI

» Wasserzufuhr absperren.

» Spannungsversorgung ausschalten.

« Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen.

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

(S)

Ersatzteile,
w@ﬂ
\ siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Stérung

Ursache

Abhilfe

Keine Spiilung

Sieb vor Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt

Batterie leer
(Kontrollleuchte signalisiert
Dauerleuchten)

Schaltnetzteil defekt

Sieb reinigen oder austauschen
Magnetventil austauschen
Steckverbinder priifen

Batterie austauschen

Schaltnetzteil austauschen

Ungewollte Spiilung

Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu
grol} eingestellt

Magnetventil defekt

Reichweite mit Fernbedienung
(Sonderzubehér 36 407) / App reduzieren

Magnetventil austauschen

Spiilmenge zu gering

Sieb vor Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt

Sieb reinigen oder austauschen
Magnetventil austauschen

Bluetooth

Verbindung nicht méglich

Kein Empfang/Verbindung unterbrochen
Storquelle im Empfangsbereich

Hindernis in Funkstrecke
Objekterfassung

Zuriuck in Empfangsbereich

Storquelle deaktivieren
(Herstellerdokumentation beachten!)

Hindernis aus Funkstrecke entfernen

Der Erfassungsbereich muss freigehalten
werden

Bedienung im laufenden
Betrieb abgebrochen

Stoérquelle im Empfangsbereich

Hindernis in Funkstrecke

Stérquelle deaktivieren
(Herstellerdokumentation beachten!)

Hindernis aus Funkstrecke entfernen




Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

» The switched-mode power supply is only suitable for
indoor use.

* Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

o Operating conditions
8 Bluetooth® version 4.0.

The current version of the app required for using the system
must be installed on the control unit in advance.

The required App is available for free in the iTunes Store
(requires an Apple account) and the Google Play store
(requires a Google account), see fold-out page |.

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth
reception can be disturbed and interrupted.

Type of obstructions | Interference or shielding
potential

Wood, Synthetic Low

material

Water, Bricks, Marble | Medium

Plaster, concrete, High

glass, solid wood

Metal Very high

The transceiver operates in the ISM-frequency range
(2.4GHz). The installation in the vicinity of equipment with the
same channel occupancy should be avoided.

In cases of malfunktions, turn off the source of interference
shortly.

Technical data

37 324, 37 337:

» Voltage supply: 6V lithium battery type CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

- Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

» Power consumption 4 W
Bluetooth®:

* Power consumption: 1w
+ Output: Bluetooth® - Class 2
« Bluetooth® - version: 21+ EDR
« Bluetooth® - Transmission distance: about 10m

(depending on the environments)

» Wait time after flushing 5s
* Minimum delay (2 — 10 s, adjustable) 7s
» Detection zone according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape: 75¢cm
» Type of protection

- Fitting IP 59K

- Transformer IP 55
Electrical test data
+ Software class A
» Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Installation, see fold-out page II.

Operation,

%
> |

see technical product information, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Maintenance, see fold-out page llI.

« Shut off water supply
» Switch off voltage supply

* Inspect and clean all components and replace if
necessary.

Batteries which are almost discharged are displayed
by a flashing indicator lamp in the sensor system.

¥

L

Replacement parts
see fold-out page | (* = special accessories)

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.



Fault/cause/remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

* Filter upstream of solenoid valve blocked
» Solenoid valve defective
* Plug-in connector without contact

» Battery discharged
(indicator lamp lights up continuously)

» Power supply unit defective

Clean or replace filter
Replace solenoid valve
Check plug-in connector
Replace battery

Replace power supply unit

Undesired water flow

» Sensor system detection zone set too high
» Solenoid valve defective

Reduce detection zone using remote control
(special accessory, prod. no.: 36 407) / app

Replace solenoid valve

Flow volume too low

* Filter upstream of solenoid valve blocked
» Solenoid valve defective

Clean or replace filter
Replace solenoid valve

Bluetooth®

Connection not possible

* No reception/connection interrupted
* Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path
* Object detection

Turn back the device to receiving range

Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

Remove from radio path
The detection zone must kept clear

Interrupted while
operating

* Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path

Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

Remove from radio path
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Consignes de sécurité
* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

* Le convertisseur n’est approprié que pour l'usage dans
des piéces fermées.

» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Conditions de service

® Bluetooth® version 4.0. L'application nécessaire au
fonctionnement du systéme doit d'abord étre installée
dans sa version la plus récente sur le pupitre de commande.

L'application requise est disponible gratuitement dans I'iTunes
(compte chez Apple est requis) Store et le Google Play store
(un compte chez Google est requis).

En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des
batiments/piéces avec des murs en béton armé, en acier et a
cadre métallique, ou a proximité d'obstacles (par ex. meubles)
en métal, la réception Bluetooth peut étre perturbée

et interrompue.

Type de barriéres Potentiel de perturbation et
de protection

Bois, Plastique Faible

Eau, Tuile, Marbre Moyen

Platre, béton, verre, bois | Elevé

massif

Métal Tres élevé

L'adaptateur Bluetooth® fonctionne sur la bande de fréquence
2,4 GHz. L'installation a proximité d'appareils ayant la méme
bande de fréquence (par ex. dispositifs Wi-Fi, téléphones
DECT, etc. (voir documentation du fabricant !)) doit étre évitée.

Caractéristiques techniques

37 324, 37 337:

» Tension d’alimentation : pile lithium 6 V de type CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:
« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC

* Puissance : 4 W
Bluetooth®:
* Puissance consommeée: 1W

spécification Bluetooth® classe 2
4.0

» Puissance de sortie:
« Bluetooth® - Version:

« Bluetooth® - Distance de transmission: env. 10 m

5

(dépend de I'environnement)

* Temps de séjour minimal:
(réglable 2 - 10 s)

+ Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise

7s

8 x 107, format paysage: 45cm
» Type de protection de la robinetterie : IP 55
» Canalisation : DN 15
* Robinet de barrage intégré
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A
» Degré de salissure 2
» Tension de choc de référence 2500V
+ Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contrdle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Installation, voir volet II.

Utilisation,

voir l'information technique, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

%
> |

Activer le mode Réglage

Couper I'alimentation électrique du systeme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contrble s’allume
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Maintenance, voir volet IIl.

* Couper l'alimentation en eau
» Couper l'alimentation électrique

« Controler et nettoyer toutes les pieces, les
remplacer le cas échéant.

Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

(=)

I
w%ﬂ

Entretien

Piéces de rechange

Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.



Pannes/Causes/Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

Pas de ringage

» Tamis bouché en amont de I'électrovanne
« Electrovanne défectueuse

» Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

* Pile usée (le témoin reste allumé)
« Convertisseur défectueux

Nettoyer / remplacer le tamis
Remplacer I'électrovanne
Contréler les fiches de raccordement

Remplacer la pile
Remplacer le convertisseur

Ringage involontaire

» Le champ de détection du capteur est trop
grand.

« Electrovanne défectueuse

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoire spécial
36 407) / I'application

Remplacer I'électrovanne

Volume de chasse trop
faible

* Tamis bouché en amont de I'électrovanne
« Electrovanne défectueuse

Nettoyer / remplacer le tamis
Remplacer I'électrovanne

Bluetooth®

Connexion impossible

» Pas de réception/connexion interrompue
» Perturbation dans le champ de détection

» Obstacle sur le trajet de I'onde
» détection d'objet

Retour dans le champ de détection

Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)

Eliminer I'obstacle du trajet de I'onde
La zone de détection doit rester dégagée.

Commande interrompue
en cours d'utilisation

» Perturbation dans le champ de détection

» Obstacle sur le trajet de I'onde

Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)

Eliminer I'obstacle du trajet de I'onde
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Informacion de seguridad

 La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.

« La fuente de alimentacion conmutada es adecuada solo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

+ Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Condiciones de funcionamiento

° Bluetooth®, version 4.0. En primer lugar debe instalarse
en el dispositivo de mando movil la versidn més reciente
de la aplicacién necesaria para el funcionamiento del sistema.
La aplicacién necesaria esta disponible de manera gratuita en
iTunes Store (se requiere una cuenta en Apple) y en Google
Play (se requiere una cuenta en Google).

Durante el funcionamiento en condiciones ambientales
desfavorables, en edificios/salas con paredes de hormigon
armado, marcos de hierro y acero, o cerca de obstaculos
(p. €j. muebles) de metal, la recepcién de Bluetooth puede
verse afectada o interrumpida.

Tipo de barrera Potencial de
interferencia o pantalla

Madera, Plastico Bajo

Agua, Ladrillo, Marmol Medio

Yeso, hormigon, cristal, Alto

madera maciza

Metal Muy alto

El adaptador de Bluetooth® funciona en una banda

de frecuencia de 2,4 GHz. Se deben evitar realizar la
instalacion cerca de equipos con la misma banda de
frecuencia [por ejemplo: equipos con wifi, teléfonos DECT, etc.
(observar la documentacion del fabricante)].

Datos técnicos

37 324, 37 337:

+ Alimentacion de tension: bateria de litio 6V tipo CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:
* Alimentacién de tensiéon: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Potencia: 4 W
Bluetooth®:
+ Consumo de potencia: 1w

Bluetooth® especificacion clase 2

2.1+ EDR

» Potencia de salida:
« Version de Bluetooth®:

« Bluetooth® - Distancia de transmision:
(en funcion de las condiciones ambientales)

aprox. 10 m

» Tiempo minimo de permanencia: 7s
(ajustable 2 - 10 s)
» Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card, lado
gris, 8 x 10", formato oblongo: 45cm
» Tipo de proteccion de la griferia: IP 55
« Bloqueo de seguridad integrado
Datos de comprobacion eléctrica
» Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Instalacidn, véase la pagina desplegable II.

W

@ Utilisation,

11

véase la informacion técnica de productos,
99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electronica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la [ampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Mantenimiento, véase la pagina
desplegable Il

» Cerrar la alimentacion de agua
« Desconectar la alimentacién de tension

» Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas
en caso de necesidad.

= Cuando una bateria esta casi descargada, la ldmpara

de control de los sensores parpadea.

[

Piezas de recambio

Véase la pagina desplegable | (* = accesorios
especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.



Error / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

Sin descarga

Tamiz obstruido delante de la
electrovalvula

Electrovalvula defectuosa
Conector de enchufe sin contacto

Bateria descargada (la lampara de control
se ilumina permanentemente)

Fuente de alimentaciéon conmutable
defectuosa

- Limpiar o sustituir el tamiz

- Sustituir la electrovalvula
- Verificar el conector de enchufe
- Sustituir la bateria

- Sustituir la fuente de alimentaciéon conmutada

Descarga no deseada

La zona de deteccion del sistema sensor
esta ajustada de forma demasiado amplia.

Electrovalvula defectuosa

- Reducir el margen de alcance con el mando a
distancia (accesorio especial 36 407) / la
aplicacion

- Sustituir la electrovalvula

Caudal de descarga
insuficiente

Tamiz obstruido delante
de la electrovalvula

Electrovalvula defectuosa

- Limpiar o sustituir el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

Bluetooth®

La conexion no es posible

Sin recepcioén/conexién interrumpida

Fuente de interferencias en la zona
de recepcion

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico
Deteccién del objeto

- Volver a la zona de recepcion

- Desactivar fuente de interferencias (observar
la documentacion del fabricante)

- Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
- La zona de deteccion debe estar libre

Manejo interrumpido
durante funcionamiento en
curso

Fuente de interferencias en la zona
de recepcion

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

- Desactivar fuente de interferencias
(observar la documentacion del fabricante)

- Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
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Informazioni sulla sicurezza

+ Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.

* L’alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
all’'uso in locali chiusi.

* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

Condizioni di utilizzo

installare sul dispositivo mobile la nuova versione
dell'applicazione necessaria per il. L'applicazione
necessaria € disponibile gratuitamente nell'iTunes Store
(& necessario un account Apple) e sul Google Play store
(€ necessario un account Google), vedere il risvolto di
copertina |.

In caso di utilizzo in condizioni ambientali difficili, in ambienti/
locali con pareti in cemento armato, acciaio oppure telaio in
ferro, o situati in prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la
ricezione del Bluetooth potrebbe essere disturbata e interrotta.

ea‘v Bluetooth® versione 4.0. E necessario innanzitutto

Potenziale di interferenza
e schermatura

Tipo di barriere

Legno, Plastica Basso
Acqua, Mattone, Marmo Medio
Intonaco, calcestruzzo, Elevato

vetro, legno massiccio

Metallo Molto elevato

L'adattatore Bluetooth® funziona a una banda di frequenza

di 2,4 GHz.

Evitare l'installazione in prossimita di apparecchi con la stessa
banda di frequenza (es. dispositivi LAN wireless, telefoni
DECT, ecc. (seguire la documentazione del produttore)).

Dati tecnici
37 324, 37 337:
» Alimentazione di tensione:

37 321, 37 336, 37 503:
» Alimentazione di tensione:

batteria al litio 6V tipo CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Potenza: 4 W
Bluetooth®:
* Potenza assorbita: 1W

Bluetooth® Specifica classe 2
4.0

» Potenza di uscita:
« Bluetooth® - Versione:

« Bluetooth® - Distanza di trasmissione: ca. 10m

(a seconda delle condizioni ambientali)

» Tempo di attesa minimo: 7s
(2 - 10s, regolabile)
» Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale: 45cm
» Tipo di protezione: IP 55
* Tubazione: DN 15
-Valvola d’intercettazione integrata
Dati elettrici di prova
» Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di misurazione: 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

/g/ Installazione, vedere risvolto di copertina II.

e

\

[ )
1 vedere le informazioni tecniche, 99.0409.xxx /
99.0438.xxXx.

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione, vedere risvolto di copertina lIl.
» Chiudere 'erogazione dell’acqua
« Disattivare I'alimentazione di tensione

» Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria & quasi scarica.

v
Pezzi di ricambio

\f@ﬂ vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).
\

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.



Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Nessuna erogazione

« Filtro a monte della valvola

elettromagnetica ostruito

» Valvola elettromagnetica difettosa
» Connettore a innesto senza contatto
« Batteria scarica

(la spia di controllo resta accesa in modo
continuo)

» Alimentatore difettoso

Pulire o sostituire il filtro

Sostituire la valvola elettromagnetica
Controllare i connettori a innesto
Sostituire la batteria

Sostituire I'alimentatore

Erogazione non voluta

* La zona di rilevamento sensori &

impostata su un valore troppo alto

» Valvola elettromagnetica difettosa

Ridurre il campo con il telecomando
(accessorio speciale 36 407) / 'applicazione

Sostituire la valvola elettromagnetica

Quantita di sciacquo
troppo scarsa

« Filtro a monte della valvola

elettromagnetica ostruito

» Valvola elettromagnetica difettosa

Pulire o sostituire il filtro

Sostituire la valvola elettromagnetica

Bluetooth®

Connessione non
possibile

* Nessuna ricezione/collegamento

interrotta/o

+ Sorgente di disturbo nel campo

di ricezione

» Ostacolo nel percorso di trasmissione

* Rilevamento dell'oggetto

Di nuovo nel campo di ricezione

Spegnere la sorgente di disturbo (seguire
la documentazione del produttore)

Rimuovere I'ostacolo dal percorso
di trasmissione

Lasciare libera la zona di rilevamento

Interruzione durante
il funzionamento

+ Sorgente di disturbo nel campo

di ricezione

» Ostacolo nel percorso di trasmissione

Spegnere la sorgente di disturbo (seguire
la documentazione del produttore)

Rimuovere l'ostacolo dal percorso
di trasmissione
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Informatie m.b.t. de veiligheid

+ De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.

* De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.

Bedrijfsvoorwaarden

® Bluetooth®-versie 4.0. De nieuwste versie van de
8 app die voor de werking van het systeem nodig is,
moet eerst op het bedieningsapparaat worden
geinstalleerd. De benodigde app is gratis beschikbaar in de
iTunes Store (een account bij Apple is vereist) en de Google
Play Store (een account bij Google is vereist), zie uitvouwbaar
blad I.

Bij gebruik in ongunstige omgevingsomstandigheden,

in gebouwen/ruimten met betonnen wanden, staal-

of ijzerconstructies, of in de buurt van obstakels (bv. meubels)
uit metaal, kan de Bluetooth-ontvangst worden gestoord

en verbroken.

* Minimale verblijfsduur 7 sec.
(2 - 10 sec. instelbaar)
» Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat: 45cm
» Klassering: IP 55
* Leiding: DN 15

» Geintegreerde voorafsluiter

Elektrische testgegevens
» Softwareklasse

» Verontreinigingsgraad
2500 V
100 °C

* Bemeten stootspanning
» Temperatuur van de kogeldruktest
De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid

(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning
en de bemeten stroom.

Installatie, zie uitvouwbaar blad Il.

\

%

Soort barriére Storings- resp.
afschermingspotentieel

Hout, Kunststof Laag

Water, Bakstenen, Marmer | Gemiddeld

Gips, beton, glas, massief Hoog

hout

Metaal Zeer hoog

De Bluetooth®-adapter werkt in het frequentiebereik van 2,4 GHz.
Vermijd installatie in de buurt van apparaten met een identiek
frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, draadloze telefoons,
etc. (let op de documentatie van de fabrikant!)).

Technische gegevens

37 324, 37 337:

* Voeding:
230 VAC

37 321, 37 336, 37 503:

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 4 W
Bluetooth®:

» Vermogensverbruik: 1w
» Uitgangsvermogen: Bluetooth®-specificatie Class 2
« Bluetooth®-versie: 4.0
« Bluetooth®-transmissie-afstand: ca.10m

(afhankelijk van de omgevingsomstandigheden)
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6V-lithiumbatterij type CR-P2Voedingsspanning

Bediening,

L 4
1 zie de technische productinformatie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Instelmodus activeren
Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud, zie uitvouwbaar blad lIl.

« Sluit de watertoevoer af
» Schakel de voeding uit

» Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.

Het knipperen van het controlelampje in de sensoren
geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

U

Reserveonderdelen

b zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.



Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Geen spoeling

» Zeef voor magneetventiel verstopt
* Magneetventiel defect
 Stekkeraansluiting heeft geen contact

 Batterij leeg
(controlelampje brandt eerst continu)

» Schakelende voeding defect

- Zeef reinigen of vervangen

- Magneetventiel vervangen

- Stekkeraansluiting controleren
- Batterij vervangen

- Schakelende voeding vervangen

Onbedoelde spoeling

» Het detectiebereik van de sensoren
is te groot ingesteld

» Magneetventiel defect

- Bereik met behulp van afstandsbediening
(speciaal toebehoren 36 407) / app reduceren

- Magneetventiel vervangen

Te weinig spoelvolume

» Zeef voor magneetventiel verstopt
» Magneetventiel defect

- Zeef reinigen of vervangen
- Magneetventiel vervangen

Bluetooth®

Verbinding niet mogelijk

» Geen ontvangst/verbinding verbroken
» Bron van storing in het ontvangstbereik

» Obstakel op radiografisch traject

» Detecteren van een object

- Terug in ontvangstbereik

- Bron van de storing uitschakelen (let op de
documentatie van de fabrikant!)

- Obstakel uit het radiografisch traject
verwijderen

- Het detectiebereik moet vrijgehouden worden

Bediening afgebroken
tijdens gebruik

» Bron van storing in het ontvangstbereik

Obstakel op radiografisch traject

- Bron van de storing uitschakelen
(let op de documentatie van de fabrikant!)

- Obstakel uit het radiografisch traject
verwijderen

12
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Sakerhetsinformation

+ Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

» Transformatorn ar bara lamplig for anvandning i stangda
utrymmen.

+ Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-

markningen inte langre galler och kan leda till personskador.

Driftsvillkor

® Bluetooth® version 4.0. Den nddvandiga appen for
systemets funktion maste forst installeras i
manoverenheten i senaste Version. Den erforderliga
appen finns att hdmta utan kostnad i iTunes Store (du maste
ha ett konto hos Apple) och i Google Play Butik (du maste ha
ett konto hos Google), se utvikningssida .

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre
forhallanden i byggnader/rum med armerade betongvaggar
eller konstruktioner av stal- och jarnbalkar, eller i narheten av
skrymmande féremal av metall (t.ex. mobler), kan Bluetooth-
mottagningen stdras och brytas.

Typ av barriar Stornings-/
avskarmningspotential

Tra,Plast, Glas Lag

Vatten, Tegel, Marmor Medel

Gips, Betong, Skottsakert Hog

glas

Metall Mycket hog

Bluetooth®-adaptern arbetar pa frekvensbandet 2,4 GHz.
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som
anvander samma frekvensband, t.ex. tradlésa enheter,
DECT-telefoner och annat (se tillverkarens dokumentation!).

Tekniska data
37 324, 37 337:

* Spanningsforsoérjning:

37 321, 37 336, 37 503:
* Spanningsforsorjning:

+ Effektupptagning: 4 W
Bluetooth®:

 Effektupptagning: 1w
+ Uteffekt: B/uetooth®-specifikation klass 2
- Bluetooth®-version: 4.0
. B/uetooth®—6verf6ringsavsténd: ca1l0m

(beroende pa omgivningens férutsattningar)
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6V litiumbatteri typ CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Min. vilotid (installbar 2-10 sek): 7 sek
» Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra

sida, 8 x 10", tvarformat: 45cm
+ Skyddstyp: IP 55
* Rorledning: DN 15
* Integrerad sakerhetssparr
Elektriska testdata
* Programvara - klass A
« Fororeningsgrad 2
» Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elekiromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomfordes med matspanningen och matstrémmen.

Installation, se utvikningssida II.

%

@ Betjaning,

se den tekniska produktinformationen, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Aktivera instédllningslage

Avbryt elektronikens spanningsforsorjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall, se utvikningssida lIl.

 Sparra vattentillférseln

» Koppla fran spanningsforsorjningen

* Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

Ett ndstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Reservdelar

<34 ! se utvikningssida | (* = extra tillbehar).
|

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skétselanvisningen.



Stoérning/Orsak/Atgard

Stérning

Orsak

Atgérd

Ingen spolning

+ Silen framfér magnetventilen igentappt
* Magnetventilen defekt
« Stickférbindningen utan kontakt

+ Batteriet tomt
(kontrollampan lyser permanent)

» Kopplingsnatdelen defekt

Rengdr eller byt ut silen

Byt ut magnetventilen
Kontrollera kontaktférbindningen
Byte av batteri

Byt ut kopplingsnatdelen

Oavsiktlig spolning

* Instaliningen for sensorernas
mottagningsomrade ar for hog

» Magnetventilen defekt

Reducera mottagningsomradet med

fjarrkontrollen (extra tillbehor 36 407) / appen

Byt ut magnetventilen

Spolningsméangden ar for
liten

Silen framfér magnetventilen igentappt
» Magnetventilen defekt

Rengor eller byt ut silen
Byt ut magnetventilen

Bluetooth®

Anslutning inte méjlig

» Ingen mottagning/anslutningen avbruten
 Stdrningskalla i mottagningsomradet

* Hinder i gnistgap
» Objektet identifierats

Tillbaka i omfangsomradet

Inaktivera storningskallan (fol; tillverkarens
anvisningar!)

Ta bort hinder fran gnistgapet
Mottagningsomradet maste hallas fritt

Avbrott under drift

Stoérningskalla i mottagningsomradet

» Hinder i gnistgap

Inaktivera storningskallan (folj tillverkarens
anvisningar!)

Ta bort hinder fran gnistgapet
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Sikkerhedsoplysninger

+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
» Omformeren er udelukkende tilteenkt indendars brug.

» Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke laengere geeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

Driftsforhold

® Bluetooth® Version 4.0. Den nyeste version af den
app, der er ngdvendig, for at systemet kan fungere,
skal farst installeres pa betjeningspanelet. Den
ngdvendige app kan hentes gratis i iTunes Store (kreever en
konto hos Apple). eller Google Play (kraever en konto hos
Google), se foldeside I.

Bluetooth-modtagelsen kan blive forstyrret eller afbrudt,
hvis omgivelserne indeholder barrierer som f.eks. stalbeton-
vaegge, stal- eller jernrammer samt forhindringer af metal
(f.eks. mgbler).

Barrierens type Potentiale for interferens
eller blokering

Tree, Plastik Lavt

Vand, Mursten, Marmor Medium

puds, beton, glas, massivt hajt

tree

Metal Meget hgijt

Bluetooth® adapteren fungerer i frekvensbandet 2,4GHz.
Installation i naerheden af apparater med samme
frekvensband (f. eks. W-LAN-enheder, tradlgse telefoner, osv.
(se producentens dokumentation!)) skal undgas.

Tekniske data

37 324, 37 337:

* Spaendingsforsyning: 6V-Lithiumbatteri type CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

» Speendingsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 4 W
Bluetooth®:

* Ydelse: 1W
+ Udgangseffekt: Bluetooth® specifikation Class 2
« Bluetooth® - version: 4.0
- Bluetooth® - overfarselsafstand: ca. 10m

(afhaengigt af omgivelserne)
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» Korteste opholdstid: 7s
(indstillelig 2 - 10 s)
* Daekningsomrade med Kodak Gray Card, gra
Side, 8 x 10”, tveerformat: 45cm
» Beskyttelsesklasse: IP 55
* Rarledning: DN 15
» Indbygget forafspaerring
Elektriske testdata
» Softwareklasse A
* Forureningsgrad 2
» Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitet (emissionskontrol)
er blevet kontrolleret med den dimensionerede spaending
og meerkestreammen.

Installation, se foldeside II.

Betjening,

se tekniske produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

o |\,

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar daekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse, se foldeside II.

* Luk for vandtilfarslen

* Sluk for speendingsforsyningen

« Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Et neesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i felermekanismen.

I

4
\

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.



Fejl/arsag/afhjalpning

Fejl

Arsag

Afhjzlpning

Ingen skylning

Sien foran magnetventilen er tilstoppet
Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt

Batteriet er afladt
(kontrollampen lyser farst permanent)

DC-DC-omformeren er defekt

Rens sien, eller udskift den
Udskift magnetventilen
Inspicer stikforbindelsen
Udskift batteriet

Udskift DC-DC-omformeren

Uonsket skylning

Sensorens registreringsomrade
er for stort

Magnetventilen er defekt

Reducer reekkevidden ved hjeelp af
fiernbetjeningen (specialtilbbehgr 36 407) / app

Udskift magnetventilen

Skyllemangde for lille

Sien foran magnetventilen er tilstoppet
Magnetventilen er defekt

Rens sien, eller udskift den
Udskift magnetventilen

Bluetooth®

Forbindelse kan ikke
oprettes

Ingen forbindelse/forbindelse afbrudt
Interferenskilde i modtageomradet

Forhindring i vejen for radiosignalet
Registrering af et emne

Tilbage til modtagelsesomradet

Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

Fjern forhindringen
Registreringsomradet skal holdes frit

Betjening afbrydes mens
systemet er i drift

Interferenskilde i modtageomradet

Forhindring i vejen for radiosignalet

Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

Fjern forhindringen
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Sikkerhetsinformasjon
* Ma bare installeres i frostsikre rom.

+ Strgmforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av

andre deler medferer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.

Driftsforutsetninger

appen som er ngdvendig for at systemet skal fungere

ma forst veere installert pa enheten i den nyeste
versjonen. Den ngdvendige appen far du gratis i iTunes Store
(en konto hos Apple er ngdvendig). og i Google Play store
(en konto hos Google er ngdvendig), se utbrettside I.

90 Bluetooth® versjon 4.0. Den nyeste versjonen av

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser, i bygninger/
rom med vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller

i nerheten av hindringer (f.eks. mabler) av metall, kan
Bluetooth-mottaket forstyrres og avbrytes.

Type barriere Stoy- eller
avskjermingspotensiale

Tre, Kunststoff Lavt

Vann, Murstein, Marmor Middel

Puss, sement, glass, heltre | Hayt

Metall Sveert hayt

Bluetooth®-adapteren arbeider i frekvensomradet 2,4 GHz.
Installering i naerheten av apparater med samme
frekvensband (f.eks. W-LAN-enheter, DECT-telefoner, etc.
(felg produsentens anvisninger!)) skal unngas.

Tekniske data
37 324, 37 337:

Spenningsforsyning:

37 321, 37 336, 37 503:
* Spenningsforsyning:

* Ytelse: 4 W
Bluetooth®:
 Effektopptak: 1W

» Utgangseffekt:
« Bluetooth® - versjon:

* Bluetooth® - overfgringsavstand:
(avhengig av omgivelsesbetingelsene)
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6 V litiumbatteri type CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Bluetooth®-spesifikasjon Class 2
4.0

ca.10m

» Minste oppholdsvarighet 7s
(2 - 10 s kan stilles inn)
* Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat: 45cm
» Kapslingsgrad: IP 55
* Rarledning: DN 15
* Integrert forsperre
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt statspenning 2500V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Installering, se utbrettside II.

%

Betjening,

L
1 se teknisk produktinformasjon, 99.0409.xxx /
99.0438.xxX.

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stramtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

| innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold, se utbrettside III.

« Stenge vanntilfarselen

* Koble fra spenningsforsyningen

* Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Kontrollampen i fglersystemet blinker nar batteriet er
nesten utladet.

(=)

¥

o

Reservedeler
se utbrettside | (* = ekstra tilbehgar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.



Feil / arsak / tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Ingen spyling

Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt
Ingen kontakt pa st@pselforbindelsen

Batteriet er tomt
(kontrollampen lyser kontinuerlig)

Stremforsyningsenheten er defekt

- Rengjgre eller skifte ut silen

- Skift ut magnetventilen

- Kontroller stgpselforbindelsen
- Skift batteri

- Skift ut stramforsyningsenheten

Ugnsket spyling

Innstilt registreringsomrade
for sensorikken er for stort

Magnetventilen er defekt

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbehar 36 407) / appen

- Skift ut magnetventilen

For liten spylemengde

Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

- Rengjgre eller skifte ut silen
- Skift ut magnetventilen

Bluetooth®

Forbindelse er ikke mulig

Intet mottak/avbrutt forbindelse
Staykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet
Objektregistrering

- Tilbake i mottaksomradet

- Gjer staykilden uvirksom (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
- Registreringsomradet méa holdes fritt.

Betjening under lopende
bruk avbrutt

Staykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet

- Gjer stgykilden uvirksom (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
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Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

+ Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Kayttéolosuhteet

* Bluetooth®-version 4.0. Jarjestelman toimintaa varten
tarvittavan sovelluksen uusin versio taytyy ensin
asentaa kayttolaitteeseen seuraavasti. Tarvittava

sovellus on saatavana maksutta iTunes Store (Google-tili on
oltava kaytettavissa) -kaupasta ja Google Play -kaupasta
(Google-tili on oltava kaytettavissa), Katso kdantdpuolen
sivu I.

Kaytettaessa epaedullisissa ymparistdolosuhteissa,
rakennuksissa/huoneissa, joissa seinat ovat terasbetonia,
teras- ja rautakehyksissa tai jos lahistolla on metalliesteita
(esim. huonekalut), Bluetooth-vastaanotto voi hairiintya

ja katketa.

Mahdollinen hairio- tai
sateilytekija

Rajoitusten laatu

Puu, Muovi Matala

Vesi, Tiilet, Marmori Keskikorkea

Rappaus, betoni, lasi, Korkea
massiivipuu
Metalli Erittdin korkea

Bluetooth®-adapteri toimii taajuusalueella 2,4 GHz.
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden
|&heisyydessa (esim. WLAN-laitteet, DECT-puhelimet, jne.
(noudata valmistajan dokumentaatiota!)) tulee valttaa.

Tekniset tiedot

37 324, 37 337:

+ Virransyo6tto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

* Virransyétto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

» Teho: 4 W
Bluetooth®:

+ Ottoteho: 1W
+ Antoteho: Bluetooth®-teholuokka 2
« Bluetooth® - Versio: 4.0
- Bluetooth® - Siirtoetaisyys: n.10 m

(riippuu ymparistéolosuhteista)
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* Vahimmaisoloaika: 7s
(2 - 10 s saadettavissa)
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 107, poikittaiskoko: 45cm
* Suojauslaiji: IP 55
* Putki: DN 15
 Integroitu katkaisin
Sahkoiset tarkastustiedot
» Ohjelmistoluokka A
» Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
 Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteelld ja nimellisvirralla.

Installation, katso kaantoépuolen sivu Il.

Kaytto,

%
A

ks. tekninen tuotetiedote, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyotto elektroniikkayksikdsta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta Idhestyttdessa.

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto, katso kadantépuolen sivu llI.

* Sulje vedentulo
+ Katkaise virransyo6tto

« Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
l&hes tyhjasta paristosta.

¥
Varaosat

\ Katso kdantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.



Hairio / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Huuhtelu ei toimi

» Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa

» Magneettiventtiili viallinen
« Pistoliittimen kosketushairio

» Paristo tyhja
(merkkivalo palaa ensin jatkuvasti)

» Kytkentaverkkolaite rikki

Puhdista tai vaihda siivila

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin
Vaihda paristo

Vaihda kytkentaverkkolaite

Ei-haluttu huuhtelu

» Tunnistimen tunnistusalue on saadetty
lian suureksi

* Magneettiventtiili viallinen

Vahenna toimintaetaisyytta
kauko-ohjaimella (lisatarvike 36 407) /
sovelluksen

Vaihda magneettiventtiili

Huuhtelumaara liian pieni

» Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa

* Magneettiventtiili viallinen

Puhdista tai vaihda siivila

Vaihda magneettiventtiili

Bluetooth®

Yhteys ei ole mahdollinen

« Ei vastaanoton/yhteyden katkeamista
+ Hairiélahde vastaanottoalueella

» Este radioyhteydessa
+ Objektin tunnistamisen

Takaisin vastaanottoalueelle

Deaktivoi hairidlahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

Poista radioyhteyden este
Tunnistusalue taytyy pitda vapaana

Toiminta katkeaa kesken
jatkuvan kdyton

» Hairidlahde vastaanottoalueella

» Este radioyhteydessa

Deaktivoi hairidlahde (noudata valmistajan
dokumentaatiotal)

Poista radioyhteyden este
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonacé tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

+ Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

» Nalezy uzywacé wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoridow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwaranciji oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Warunki eksploatacji

® Bluetooth® wersji 4.0. Najnowsza wersja aplikacji
ea wymaganej przez funkcje musi zosta¢ najpierw
zainstalowana na urzadzeniu sterujgcym. Potrzebng
aplikacje mozna bezptatnie pobra¢ w serwisach iTunes Store
(konieczne jest konto w serwisie Apple) i Google Play
(konieczne jest konto w serwisie Google), zob. strona
rozktadana |.

W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach
otoczenia, w budynkach/pomieszczeniach o scianach

z zelazobetonu, w poblizu elementow stalowych, ram
zelaznych lub innych przeszkadd (np. mebli) wykonanych
z metalu odbidr Bluetooth moze zostac zaktécony lub
przerwany.

Rodzaj bariery Potencjat zaklocajacy/
ekranujacy

Drewno, Tworzywa Niski

sztuczne, Szkto

Woda, Cegta, Marmur Sredni

Tynk, Beton, Szyba Wysoki

kuloodporna

Metal Bardzo wysoki

Adapter Bluetooth® dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz.
Nalezy unika¢ instalacji w poblizu urzgdzen o takim samym
pasmie czestotliwosci (np. urzgdzenia WLAN, telefony DECT
itd. (przestrzega¢ dokumentacji producenta!)).

Dane techniczne

37 324, 37 337:
Napiecie zasilajgce:

37 321, 37 336, 37 503:
* Napiecie zasilajgce:

* Moc: 4 W
Bluetooth®:
* Pobdr mocy: 1w

* Moc wyjsciowa:
* Wersja Bluetooth®:

+ Zasieg transmisji Bluetooth®:
(w zaleznosci od warunkéw otoczenia)

21

bateria litowa 6V Typ CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC

Bluetooth® klasa specyfikacji 2
4.0
ok. 10 m

* Opoznienie minimalne 7s
(regulowane w zakresie 2—-10 s)
* Obszar detekcji wedlug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma 45cm
« Stopien ochrony: IP 55
* Przewdd rurowy: DN 15
» Zintegrowany zawor odcinajacy
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
+ Stopien zabrudzenia 2
» Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i prgdzie
pomiarowym.

Instalacja, zob. str. rozktadana II.

Obstuga,

zob. informacja techniczna, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

%
1

Uruchamianie trybu nastawczego
Odigczy¢ napiecie zasilajgce ukfadu elektronicznego i ponownie
podigczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
ukfadu czujnikow armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koriczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Konserwacja, zob. str. rozktadana IlIV.
« Zamykanie doptywu wody
» Wylgczanie napiecia zasilajgcego

 Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscic i ewent.
wymienié.

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej jest

sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie

czujnikow.

Czesci zamienne

\ zob. strona rozktadana |

(* = wyposazenie dodatkowe).

Pielegnacja

Wskazowki dotyczgce pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.



Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Brak sptukiwania

» Zapchane sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
» Brak styku w potgczeniu wtykowym

» Roztadowana bateria zasilajgca
(lampka kontrolna Swieci stale)

» Uszkodzony zasilacz

Oczysci¢ lub wymieni¢ sitko

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe
Wymienic¢ baterie zasilajacg

Wymieni¢ zasilacz impulsowy

Niepozadane splukiwanie

+ Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest zbyt
maty/zbyt duzy.

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg za pomocg pilota zdalnego
sterowania (akcesoria 36 407) / aplikaciji

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny

Zbyt mata objetos¢
splukiwania

* Zapchane sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Oczysci¢ lub wymienic¢ sitko

Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny

Bluetooth®

Potaczenie niemozliwe

» Brak odbioru/potaczenie przerwane
« Zrodto zaktécen w obszarze zasiegu
» Przeszkoda na sciezce transmisji radiowej

» Wykryciu obiektu

Ponownie umiesci¢ urzadzenie w obszarze
zasiegu

Zdezaktywowac zrodto zaktocen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

Usung¢ przeszkode ze sciezki transmisiji
radiowej

Obszar detekcji musi by¢ pusty

Obstuga przerwana
w trakcie pracy

« Zrodto zaklécen w obszarze zasiegu

* Przeszkoda na sciezce transmisji radiowej

Zdezaktywowac zrodio zaktocen (przestrzegac
dokumentaciji producenta!)

Usung¢ przeszkode ze $ciezki transmisji
radiowej
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MAnpo@opieg acpalciag

* H gykatdoTaon €MTPETTETAI OTTOKAEIOTIKA OE
TTPOCTOTEUNEVOUG ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.

» To TPO@YOBOTIKO TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA yIa Xprion
0€ KAEIOTOUG XWPOUG.

+ XpNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA aVTOAAAGKTIKA Kal
ageooudp. H xprion GAAwV eEapTNUATWY CUVETTAYETAI THV
akUpwan Tng eyyunong kai Tou orjparog CE, evw ptropei va
odnynael o TPAUPATIOPOUG.

MpoutroBéoeig AsiToupyiag

® g ékdoon Bluetooth® 4.0. H veétepn ékdoon Tng
avaykaiag yia Tn AEIToupyia Tou GUCTHPATOG
€QAPUOYNG TIPETTEI TTIPWTA VA EYKATAOTABEI OTN
OuUOKeun XelpIopou yia Kivntd. H epappoyn diatifetal dwpedv
oTo iTunes Store (atraiTeital Aoyapiacuog Apple) kai oTo
Google Play Store (amraiteital Aoyapiaopog Google), BAETTE
avaditThoupevn oehida .

> epITITwan Aeimoupyiag uttd duoxePEiG TUVBNKEG
TEPIBANAOVTOG, TT.X. O€ KTipIa/XWPEOUG PE TOIXOUG aTTo
oKupOdeua Kal XaAuBa, pe xaAuBa kai TTAaiola atmd xaAuBa i
KOVTA 0€ HETOANIKG epTTodIa (T1.X. £TTiTAa), N Awn Bluetooth
eVOEXETaI Va TTapouaidoel TIPOBAANATA Kal VA SIOKOTTE.

Eidog gutrodiou Kivduvog rapeufoAwy n/

Kol Bwpdkiong

=UAo, MAaoTIkd XaunAdg

Nepd, TouBAa, Mdapuapo Meaoaiog

>0Bdag, okupoddeUa, YUaAi, YwnAog

maaip ¢UAo

MétaAro IS1aiTepa uYPnASG

H diaTagn Trpocapuoyng Bluetooth® Aermoupyei otn {wvn
ouyxvotATwy 2,4GHz.

Oa TTPETTEl VA aTTOPEUYETAI N EYKATAGTACT KOVTA O€ CUOKEUEG
TT0U AgIToupyoUv aTny idia wvn CUXVOTATWY (TT.X. CUCKEUEG
W-LAN, TnAépwva DECT K.ATT. (AapBavete uttown v
TEKUNPIWGN TOU KATAOKEUAOTR!)).

Texvika oTolxEia
37 324, 37 337:

Tpogodoaia TaoNG: Mrtratapia AiBiou 6V TUTTOU CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

* Tpogodoacia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ loxug: 4 W
Bluetooth®:

* Afyn 10xv0¢: 1w
« loxug e€6d0u: Bluetooth® Class 2
+ 'Exdoon Bluetooth®: 4.0
+ AmoéoTaon petddoong Bluetooth®: mep. 10m

(avahoya pe TIg ouvBnkeg TTEPIBAAAOVTOG)
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* EAGXIOTOG XpOVOG adpAveIag: 7s
* (2-10s, pubuIlOuEVOG)
» [Mepioxn avixveuong ue Kodak Gray Card, ykpi a€Aida,

8 x 10", opigdvTia didragn: 45cm
* BaBuog mpooTaciag: IP 55
* YWANVWOEIG: DN 15
* Evowpatwpévn BaABida atmropdvwaong
HAekTpikd oToixeia eAéyxou
« Karnyopia AoyiouIkoU A
* BaBuog putravang 2
» KpouoTikr) Tdon pétpnong 2500 V
* Ogpuokpaaia Tou EAEyXOU TTiEONG oPaipag 100 °C

O £€Aeyxog TNG NAEKTPOPAYVNTIKAS GUPBATOTNTAG
(EAeyXOG EKTTOUTTAG TTOPEUROAWV) TTPAYUATOTTOINONKE
ME TNV TAoN PETPNONG Kal TO peUPa HETPNONG.

%

@ Xeipiopog,
BA. TexVIkEG TTAnpo@opieg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

EykardoTaon, BAéme avadirhoupevn aghida ll.

Evepyotroinon kardotaong pubuicewv

AlakOyTe TNV TPpoPOdOCIa TAONG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAPATOG
KQI ATTOKATOOTAOTE TNV PETA a1Td 10 deuTEPOAETTTA.

2Tnv KatdoTtaon pubuiong avaper n Auyvia eAéyxou Tou
aio0NTAPA, €AV KATTOIOG TTPOCEYYIOEl TO EEAPTNUA KAl EIGEADEI
€VTOG TNG TTEPIOYKNG AViXVEUONG.

H katdoTtaon pubpiong Tepuarti¢eTal autépaTta Petd amd 3
AeTTTA.

ZuvTAPNON, BAETe avadimAoupevn ogAida 1.
* AlakOWTE TNV TPOYOod0OTia vepou
* AlokOyTte TNV TpOoPodocia Tdong

* EAéyETe OAa Ta e€apTApaTa, KaBapioTe Ta, av
XPEIAZETAI, AVTIKATACOTIOTE TA.

H oxedov ammo@opTIopEVN PTTaTapia UTTOBEIKVUETAI
atrd TN Auxvia eAéyxou aTov aioBnTrpa TTou
avapBooBrAvel.

¥

Mepiroinon

AVTaAAOKTIKG

BAETTe avaditrAoupevn oeAida |
(* = NpdoBeTog £€0TTAIOUOG).

Tig 0dnyieg TTou agpopoUV TNV TTEPITIOINCN aUTOU TOU
€CAPTANATOG PTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUMEVES
0dnyieg TTepITToinONG.



BAGBn / Aitia / AvTIJETWTTION

BAdaBn

AiTia

AvTipeTwITioNn

Agv TTpayHATOTTOIEITAI
mAUon

BouAwpévo @iATpo TTpIV 11O TN PAyVNTIKN
BaABida

BAGBN payvnTikng BaABidag

ATTouCia ETTAPRAG TWV AKPODEKTWV

ATToQopTiouévn PTTaTapia
(n Auyvia eAéyxou pével yévipa avapuévn)

BAGBN TpogpodoTikoU

- KaBapioTe | avTIKaTtaoTAoTE TO QIATPO

- AvVTIKOTOOTAOTE TN hayvnTik BaABida
- EAéyETe TOUG OKPODEKTEG
- AVTIKOTOOTAOTE TNV PTratapia

- AvTikaTdoTaon TPOPOBOTIKOU

AkoUaoia TTAUon

YTrepBoAIKG peyAAn TTEPIOXT) aviXveuong
Tou aIoBNTAPa

BAGBN payvntikng BaABidag

- Meawate TNV ePPBEAEIa PE TOV TNAEXEIPIOUO
(TTp60BeTOG e€oTTAIoNOG 36 407) / e@appoyn

- AVTIKOTOOTAOTE TN YayvnTiKA BaABida

Y1repBoAIKd XapnAn
moocoTnTa TAUoNGg

BouAwpévo @iATpo TTpIv atrd Tn payvnTikA
BaABida

BAGBNn payvnTikAg BaABidag

- KoBapioTe ) avTIKataoTACTE TO QIATPO

- AVTIKOTOOTAOTE TN JayvnTikA BaABida

Bluetooth®

Acgv gival SuvaTtn

Aev Trpayuarotroigital Aqun/n auvdeon

- Emrava@épete TN cuokeun atnv mTEpIoxn Aqwng

Maparnpeital KATToI0 EUTTOdIO OTN JWVn
peTadoong

n oovdeon OIaKOTTNKE
» Mapartnpeital yia Ny TapeUBOAWY OTNV |- ATTEVEQPYOTTOINCTE TNV TTNYA TTAPEUBOALYV
TTEPIOXN ANWNg (AapBavere UTTOWN TNV TEKUNPIWOT TOU
KataokeuaoTn!)
* Mapartnpeital kamolo eutréddio oTn {Wvn - ATTOJOKPUVETE TO EUTTOBIO aTTd TN {Wvn
peTddoong petrddoong
* Avayvwpion QvTIKEIYEVOU - H mepioxn avixveuong mpétrel va diatnpeital
€AelBepN
O x&1p1IoPOG SIOKOTTNKE * Mapartnpeital yia TNy TapeUBOAWY OTNV |- ATTEVEPYOTTOINCTE TNV TINYA TTAPEUBOAWY
KaTd Tn Sidpkeia Tng mmepIoXA ANYng (AauBavere UTTOWN TNV TEKUNPIWON TOU
AeiToupyiog KataokeuaoTn)!)

ATTOPOKPUVETE TO €UTTOSIO ATTO TN {Wvn
petraddoong
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Bezpecnostni informace

+ Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.

» Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavienych mistnostech.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpedéi urazu.

Provozni podminky

nutné nejprve nainstalovat nejaktualnéjsi verzi
aplikace, ktera je potfebna pro funkci systému.
Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné prostfednictvim sluzby
iTunes Store (je potfebny ucet vytvoreny u spolecnosti Apple)
nebo Google Play Store (je potfebny ucet vytvofeny
u spolec¢nosti Google), viz skladaci strana I.

GBG Bluetooth® ve verzi 4.0. Do obsluzného zatizeni je

PFi provozu v nepfiznivych okolnich podminkach, jako

v budovach / mistnostech se Zelezobetonovymi sténami
a ocelovymi &i Zelenymi ramy nebo v blizkosti pfekazek
(napt. nabytku) z kovu, mize byt pfijem signalu Bluetooth
rusen nebo pferusen.

Druh zabrany Rusivy popf. odstinujici
potencial

Drevo, Plast Nizky

Voda, Cihly, Mramor Stredni

Omitka, beton, sklo, Vysoky

masivni difevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz.
Je nutno vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroji se stejnym
frekvenénim pasmem (napf. pfistroju W-LAN, telefonid DECT
atd. (respektovat udaje v dokumentaci vyrobcel)).

Technické udaje
37 324, 37 337:

Napajeci napéti: 6 V lithiova baterie, typ CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

* Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

+ Vykon: 4 W
Bluetooth®:
* Prikon: 1TW

podle specifikace Bluetooth® Class 2
4.0

» Vystupni vykon:
« Verze rozhrani Bluetooth®:

- Pfenosova vzdalenost rozhrani Bluetooth®: asi 10 m

(v zavislosti na okolnich podminkach)
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e Minimalni doba prodlevy: 7s
(Ize nastavit 2 - 10 s)
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda
strana, 8 x 10", pfi¢ny format: 45¢cm
o Kryti: IP 55
* Potrubi: DN 15
 Integrovany preduzavér
Elektrické kontrolni udaje
» Trfida software A
» Stupen znedisténi 2
» Zatézovaci razové napéti 2500 V
» Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
ruSivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Instalace, viz skladaci stranu Il.

\

%

Obsluha,

-
1 viz technické informace, 99.0409xxx / 99.0438.xxx.

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba, viz skladaci stranu Il
» Uzavrete pfFivod vody
* VVypnéte napajeci napéti

« Zkontrolujte vSechny dily, vycCistéte a podle potfeby

vyménte.
— Pfed uplnym vybitim baterie zacne blikat kontrolka v
senzorice.
Nahradni dily

" viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Osetrovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfiloZzeném
navodu k udrzbé.



Zavada / pricina / odstranéni

Zavada

Pfi¢ina

Odstranéni

Nefunguje splachovani

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem
Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt

Vybita baterie (kontrolka nejprve sviti
trvale)

Vadny spinaci sitovy zdroj

- Vydcistéte nebo vymérite sitko

- Vyménte magneticky ventil

- Zkontrolujte zasuvné konektory
- Vyménte baterii

- Vyménte spinaci sitovy zdroj

Nechténé splachovani

Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na pfili§ velkou vzdalenost

Vadny magneticky ventil

- Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani

(zvlastni prislusenstvi 36 407) / aplikaci

- Vyménte magneticky ventil

PriliS malé mnozstvi
splachovaci vody

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem
Vadny magneticky ventil

- Vycistéte nebo vymérite sitko
- Vyménte magneticky ventil

Bluetooth®

Nelze navazat spojeni

Nelze pfijimat signal / spojeni
je pferudeno

Zdroj ruseni v oblasti pfijmu

Pfrekazka v draze vysokofrekvenéniho
signalu
Zaregistrovani objektu

- Prfemistéte zafizeni zpét do oblasti pfijmu

- Deaktivujte zdroj rusSeni (postupujte podle

pokynu uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrarite prekazku z drahy

vysokofrekvenéniho signalu

- Prostor dosahu registrace se musi udrzovat

volny

Preruseni obsluhy béhem
provozu

Zdroj ruseni v oblasti pfijmu

Pfekazka v draze vysokofrekvenéniho
signalu

- Deaktivujte zdroj ruSeni (postupujte podle

pokynu uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstranite prekazku z drahy

vysokofrekvenéniho signalu

28




Biztonsagi informacidk

+ A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.

* A héldzati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek haszndlata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sérilésekhez
vezethet.

Uzemelési feltételek

szikséges alkalmazas legujabb verzidjat el6szor

telepiteni kell a kezel6eszkdzre. A sziikséges
alkalmazas ingyenesen hozzaférhet6 az iTunes Store (Apple-
fiok szlikséges) és a Google Play aruhazakban (Google-fiok
sziikséges), lasd I. kihajthato oldal.

ea’ 4.0 verziéju Bluetooth® . A rendszer mikodéséhez

Az elénytelen kornyezeti feltételek mellett torténd lizemeltetés,
a vasbetonbdl késziilt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal
rendelkezd épuletek/termek, tovabba a fémbdl készult
akadalyok (pl. butorok) kdzelsége zavarhatja a Bluetooth
vételt, és a kapcsolat megszakadhat.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve
arnyékolasi képesség

fa, miianyag alacsony

viz, tégla, marvany kozepes

Vakolat, beton, tiveg, témor | nagy

fa

fém nagyon nagy

A Bluetooth® adapter a 2,4 GHz-es frekvenciasavon lizemel.

Ne szerelje fel az eszkdzt azonos frekvenciasavban Gizemel6

készllékek (pl. W-LAN készilékek, DECT telefonok — olvassa
el a gyarté dokumentaciojat!) kdzelébe.

Miiszaki adatok

37 324, 37 337:

Fesziiltségellatas: 6V-os, CR-P2 tipusu litium elem

37 321, 37 336, 37 503:

+ Feszlltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Teljesitmény: 4 W
Bluetooth®:
* Felvett teljesitmény: 1w

» Leadott teljesitmény: Bluetooth® specifikacio — 2-es osztaly
4.0
kb. 10 m

« Bluetooth®-verzio:

« Bluetooth® atviteli tavolsag:
(a kdrnyezeti feltételektdl fliggbéen)
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* Minimalis eltelt id6 7s

(2—-10 mp, bedllithato)
» Az érzékeld terilete Kodak Gray Car segitségével, szirke

oldal, 8 x 10”, keresztformatum: 45¢cm
+ Erintésvédelem: IP 55
» CsOvezeték: DN 15
+ Beépitett tartalék elzaro
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftver osztaly A
* Szennyezettségi fok 2
* Mérési — I6kéfesziltség 2500 V
+ A golyényomas-vizsgalat h6mérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziltség és mérési aramerdsség mellett
torténik.

% Felszerelés, lasd a Il. kihajthato oldal.

@ Kezelés,

1 lasd miszaki leirasat, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

A beadllité izemmaéd aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beadllitasi moéduszban az érzékel6ben az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beadllitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas, lasd a lll. kihajthato6 oldal.
« Zarja el a vizellatast.
» Kapcsolja ki a fesziiltségellatast.

* Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Az elem lemeriilését a szenzor ellen6rz6 lampajanak
villogasa jelzi.

S

it

Apolas

Poétalkatrészek
lasd I. kihajthato oldal (* = specidlis tartozékok).

A szerelvény tisztitdsara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.



Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba

Ok

Elharitas

Nincs oblités

* A méagnesszelep el6tt taldlhatd szlrd
eldugult

* A méagnesszelep meghibasodott
» A dugaszol6 csatlakozé nem érintkezik

* Az elem lemerilt
(az ellendrzélampa folyamatosan vilagit)

» Haldzati kapcsoldé meghibasodott

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(irét

Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozékat
Cserélje ki az elemet

Kapcsolé halézati rész cseréje

Nem kivant oblités

* A szenzorok érzékelési terllete tul nagyra
lett &llitva

* A magnesszelep meghibésodott

Csokkentse a hatotavolsagot a taviranyitoval
(specialis tartozék, cikkszam: 36 407) /
alkalmazas

Cserélje ki a magnesszelepet

Az oblitési mennyiség tul
kevés

* A méagnesszelep el6tt taldlhatd szlrd
eldugult

* A méagnesszelep meghibasodott

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(irét

Cserélje ki a magnesszelepet

Bluetooth®

A csatlakozas nem
lehetséges

* Nincs vétel/a kapcsolat megszakadt
« Zavarforras a vételi tartomanyban

» Akadaly a radiohulldm utjaban

* Objektum észlelését

Vigye vissza a készliléket a vételi tartomanyba

Sziintesse meg a zavarforrast (olvassa

el a gyarté dokumentécigjat!)

Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok
utjabol

Az érzékelési terlletet szabadon kell hagyni

A kezelés lizem kozben
megszakadt

» Zavarforras a vételi tartomanyban

» Akadaly a radidhullam atjaban

Sziintesse meg a zavarforrast (olvassa
el a gyarté dokumentacigjat!)

Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok
utjabol
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Informagdes de seguranga

» Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

» A fonte chaveada destina-se exclusivamente ao uso em
compartimentos fechados.

+ Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

Condigoes de funcionamento

para o funcionamento do sistema, devem, em

primeiro lugar, ser instaladas no painel de controlo.
Instalar versdo mais recente. A aplicagao necessaria pode
ser obtida gratuitamente na iTunes Store (é necessario uma
conta na Apple) e no Google Play (é necessario uma conta na
Google), ver pagina desdobravel I.

ea’ Bluetooth® Versao 4.0. As aplicagdes necessarias

Em caso de funcionamento em condi¢gdes ambientais
desfavoraveis, em edificios/compartimentos com paredes

de betdo armado, aco e armacao de ferro, ou na proximidade
de obstaculos (por ex. pegas de moveis) de metal, a recepgéo
Bluetooth pode sofrer interferéncias e ser interrompida.

Potencial de interferéncia
ou de blindagem

Tipo de barreiras

Madeira, Plastico Baixo
Agua, Tijolo, Marmore Substancial
Massa de reboco, Betdo, Elevado

Vidro, Madeira maciga

Metal

Muito elevado

O adaptador Bluetooth® funciona numa banda de frequéncia
de 2,4GHz.

A instalacdo na proximidade de aparelhos com a mesma
banda de frequéncia (por ex. aparelhos WLAN, telefone
DECT, etc. (ter em atengédo a documentacéo do fabricante!))
deve ser evitada.

Dados técnicos

37 324, 37 337:

Alimentagao de corrente eléctrica: bateria de litio 6V

tipo CR-P2
37 321, 37 336, 37 503:

» Alimentagéo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,75V DC

* Poténcia: 4 W

Bluetooth®:

+ Consumo de energia: 1w
Bluetooth® Especificacio Classe 2

4.0

* Poténcia de saida:
« Bluetooth® - Versao:

« Bluetooth® - Distancia de transmissao:
(dependendo das condi¢des ambientais)

aprox. 10 m
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* Tempo minimo de permanéncia: 7s
(2 - 10 s regulavel%)

+ Ambito de detecgdo com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”7, formato transversal: 45cm

« Tipo de proteccéo: IP 55

* Tubagem: DN 15

» Valvula de seguranca integrada

Dados de teste eléctricos

» Classe de software A

* Grau de sujidade 2

» Tensao transitéria de dimensionamento 2500 V

» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética
(teste de interferéncias) foi efectuado com a tensao
de dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Instalagao, pagina desdobravel 1.

Manuseamento,

%
> |

ver a informagéo técnica, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentagao de corrente eléctrica na electrénica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximagéao da torneira seja alcangado o campo
de deteccgao.

O modo de ajuste termina automaticamente ap6s 3 minutos.

Manutengao, pagina desdobravel IlI.
» Fechar o abastecimento de agua
« Desligar a alimentagéo de corrente

« Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pecas.

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que a
bateria estd quase descarregada.

I
L

Conservagao

Pecas sobresselentes

ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagao fornecidas
juntamente.



Avaria/Causal/Solugao

Avaria

Causa

Solugéao

Nenhuma descarga

« Filtro antes da electrovalvula obstruido
» Electrovalvula com defeito
» Ficha de ligagdo sem contacto

» Bateria vazia (a luz de controlo sinaliza
luz continua e depois)

» Fonte chaveada defeituosa

Limpar ou substituir o filtro
Substituir a electrovalvula
Verificar a ficha de ligagédo
Substituir a bateria

Alterar fonte chaveada

Descarga involuntaria

* O campo de detecgao do sensor esta com
regulacdo demasiado grande

« Electrovalvula com defeito

Reduzir o alcance com o controlo remoto
(acessorio especial 36 407) / aplicagao

Substituir a electrovalvula

Caudal de descarga
demasiado pequeno

« Filtro antes da electrovalvula obstruido
« Electrovalvula com defeito

Limpar ou substituir o filtro
Substituir a electrovalvula

Bluetooth®

Ligagao nao é possivel

» Sem recepgao/ligagéo interrompida

« Fonte de interferéncia na area
de recepgéo

+ Obstaculo no trajecto radioeléctrico
» Detecgéo do objeto

Voltar a area de recepgéao

Desactivar fonte de interferéncias (ter em
atengdo a documentacao do fabricante!)

Retirar o obstaculo do trajecto radioeléctrico
O campo de detecg¢ado deve ser mantido livre

Operagao interrompida
durante funcionamento em
curso

Fonte de interferéncia na area
de recepgao

Obstaculo no trajecto radioeléctrico

Desactivar fonte de interferéncias (ter em
atencdo a documentagédo do fabricante!)

Retirar o obstaculo do trajecto radioeléctrico
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Giivenlik bilgileri
* Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.

+ Salter adaptdrii sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.

+ aksesuarlarini kullanin. Dider pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

isletim kosullar

® Bluetooth® siirim 4.0. Sistemin calismasi icin gerekli
uygulamanin son siiriimi 6nce mobil kumanda
cihazina kurulmalidir. Gerekli uygulamay: tcretsiz
olarak iTunes (Apple'da bir hesap bulunmasi gerekir)
Store'dan ve Google Play Store (Google'da bir hesap
bulunmasi gerekir) 'dan indirebilirsiniz.

Uygun olmayan gevre kosullarindaki, ¢gelik beton duvarli,
celik ve demir gergeveli binalardaki/odalardaki veya metal
engellerin (6rnegin mobilyalarin) yakinindaki kullanimda
Bluetooth alisi bozulabilir ve kesilebilir.

Bariyer tiiru Ariza veya koruma
potansiyeli

Ahsap, Plastik Disik

Su, Tugla, Mermer Orta

Siva, beton, cam, masif Yiksek

ahsap

Metal Cok yiksek

Bluetooth® adaptori, 2,4 GHz frekans bandinda galisir.
Ayni frekans bandina sahip cihazlarin yakininda montaj
yapmaktan kaginiimalidir (6rnegin W-LAN cihazlari,
DECT telefonlari, vs.(Uretici belgelerine dikkat edin!)).

Teknik Veriler
37 324, 37 337:
Elektrik girisi:

37 321, 37 336, 37 503:
+ Elektrik girisi:

6V lityum batarya tipi CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Gug: 4 W
Bluetooth®:

» Performans girisi: 1w
* Cikis gicu: Bluetooth® spesifikasyonu sinif 2
« Bluetooth® - stirtim: 4.0
- Bluetooth® - aktarma mesafesi: yakl. 10m

(cevre kosullarina baghdir)
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* Minimum gecikme suresi: 7s
(2 - 10 s ayarlanabilir)
» Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", capraz format: 45¢cm
» Koruma tirii: IP 55
* Boru hatti: DN 15
* Entegre izole valfi
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
» Darbe gerilimi 6lglim( 2500 V
 Bilye baski kontrolu sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilr.

Montaj, bkz. katlanir sayfa II.

Kullanim,

L
1 teknik Gruin bilgilerine bakin, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.
Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
giriimigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim, bkz. katlanir sayfa Ill.

* Su girigini kapatin

* Gerilim beslemesini kapatin

» Tim pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Bitmek lzere olan akl, sensordeki kontrol lambasinin
yanip sonmesiyle gosterilir.

(S)

i

Bakim

Yedek pargalar

bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.



Anza / Nedeni / Coziimii

Ariza

Nedeni

Coziimi

Yikama yapilmiyor

» Solenoid valfin 6niindeki siizgeg tikanmis

» Solenoid valf bozuk
* Gegmeli konektdr temas etmiyor

» Batarya bosalmig
(kontrol lambasi surekli aydinlanmayi)

* Anahtarli adaptoér arizali

Slizgeci temizleyin veya degistirin

Solenoid valfi degistirin
Gegmeli konektori kontrol edin
Pilin degistiriimesi

Anahtarl adaptoru degistirme

istenmedigi halde yikama
yapiliyor

» Sensor algi sahasi ¢ok biyik ayarlanmis

» Solenoid valf bozuk

Uzaktan kumandayla (6zel aksesuar 36 407) /

uygulamayi algilama alanini digurin
Solenoid valfi degistirin

Yikama miktari az

» Solenoid valfin 6niindeki stizgeg tikanmig
» Solenoid valf bozuk

Slizgeci temizleyin veya degistirin
Solenoid valfi degistirin

Bluetooth®

Baglanti yapilamiyor

* Alis yok/baglanti kesilmis
» Alis alanindaki ariza kaynagi

» Telsiz mesafesindeki engel
* Nesnenin algilanmasindan

Als alanina geri gidin

Ariza kaynagini devre disi birakin
(uretici belgelerine dikkat edin!)

Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
Algi sahasi bos tutulmalidir.

Siiren galismadaki
kullanim kesilmis

» Alis alanindaki ariza kaynagi

» Telsiz mesafesindeki engel

Ariza kaynagini devre digi birakin
(Uretici belgelerine dikkat edin!)

Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
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Bezpecnostné informacie

» InStalacia sa moéze uskutocnovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

+ Spinaci sietovy zdroj je u¢eny len na pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-

certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo urazu.

Prevadzkové podmienky

nutné najskor nainstalovat najaktualnejsiu verziu
aplikacie, ktora je potrebna pre funkciu systému.
Potrebna aplikacia je zadarmo dostupna v obchode iTunes
Store (je potrebny ucet vytvoreny u spolo¢nosti Apple)
a Google Play (je potrebny ucet vytvoreny u spolo€nosti
Google), pozri skladaciu stranu I.

ea" Bluetooth® verzie 4.0. Do ovladacieho zariadenia je

Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v
budovach/miestnostiach so Zelezobeténovymi stenami,
ocelovymi a zeleznymi konstrukciami alebo v blizkosti
kovovych prekazok (napr. nabytku) moze dojst k ruSeniu alebo
preruseniu prijmu signalu rozhrania Bluetooth.

Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci
potencial

Drevo, Plast Nizky

Voda, Tehla, Mramor Stredny

Omietka, beton, sklo, Vysoky

masivne drevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® funguje vo frekvenénom pasme 2,4 GHz.
Nesmie sa instalovat' v blizkosti pristrojov vyuZzivajucich
rovnakeé frekvenéné pasmo (napr. zariadenia bezdrétovej siete
LAN, bezdrétove telefony DECT a pod. (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)).

Technické udaje
37 324, 37 337:

Napajacie napatie:

37 321, 37 336, 37 503:
» Napajacie napatie:

6 V litiova batéria, typ CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Vykon: 4 W
Bluetooth®:

* Prikon: 1W
* Vystupny vykon: Bluetooth® triedy Class 2
- Bluetooth® — Verzia: 4.0
« Bluetooth® — Prenosovy dosah: cca. 10 m

(v zavislosti od okolitych podmienok)
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* Minimalna doba oneskorenia: 7s
(nastavitelna 2 — 10 s)
+ Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prie€ny format: 45¢cm
* Druh el. ochrany: IP 55
* Potrubie: DN 15
* Integrovany preduzaver
Elektrické kontrolné udaje
» Trieda softvéru A
+ Stuperi znecistenia 2
» Zatazovacie razové napatie 2500 V
 Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skiska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri menovitom napéti a pri
menovitom prude.

/e/ InStalacia, pozri skladaciu stranu Il

@ Obsluha,

pozrite technické informacie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Aktivovanie rezimu nastavovania
Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukon¢i po uplynuti 3
minut.

Udrzba, pozri skladaciu stranu Il

» Uzavrite privod vody
* Vypnite napajacie napatie

* VVSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby
vymente.

Tesne pred uplnym vybitim batérie za¢ne blikat
kontrolka senzoriky.

S

I

Nahradné diely

\c@s
\

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.



Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Nefunguje splachovanie

» Zanesené sitko pred magnetickym
ventilom

» Magneticky ventil je chybny
» Zasuvny konektor bez kontaktu

» Vybita batéria (kontrolka najprv svieti
trvalo)

» Vadny spinaci sietovy zdroj

Vycistite alebo vymerite sitko

Vymerite magneticky ventil
Skontrolujte zasuvny konektor
Vymerite batériu

Vymerite spinaci sietovy zdroj

Nechcené splachovanie

 Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny na
prili§ velku vzdialenost

» Magneticky ventil je chybny

ZmenSite prijimaci dosah pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prisluSenstvo 36 407) /
aplikacie

Vymerite magneticky ventil

PriliS malé mnozstvo
splachovacej vody

» Zanesené sitko pred magnetickym
ventilom

* Magneticky ventil je chybny

Vycistite alebo vymerite sitko

Vymerite magneticky ventil

Bluetooth®

Pripojenie nie je mozné

* Nie je dostupny signal/pripojenie
prerusené

» V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj
ruSenia

» Prekazka v drahe prenasaného signalu

» Zaregistrovani objektu

Premiestnite zariadenie spat do prijimacieho
dosahu

Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny

v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrarite prekazku v drahe
prenasanéhosignalu

Oblast prijimacieho dosahu sa musi udrziavat
volna

Ovladanie sa prerusi
pocas aktivnej prevadzky

 V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj
rusenia

» Prekazka v drahe prenasaného signalu

Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrante prekazku v drahe prenasaného
signalu
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Varnostne informacije

* Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas&itenih
pred zmrzaljo.

+ Stikalni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzrodi
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obratovalni pogoji

delovanije sistema je treba najprej namestiti v

najnovejsi razli€ici na upravljalno napravo. Potrebna
aplikacija je brezplacno na voljo v trgovinah iTunes Store
(potreben je racun pri Apple) in Google Play (potreben je racun
pri Google), Glejte zlozljivo stran I.

ea’ Razli¢ico Bluetooth® 4.0. Aplikacijo, ki je potrebna za

Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih
z armiranobetonskimi zidovi, jeklom in Zeleznim okvirjem

ali v blizini kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem
Bluetooth moten in prekinjen.

* Minimalni ¢as zadrZevanja: 7s
(2 - 10 s, nastavljiv)

* Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva

stran, 8 x 10", prec¢ni format: 45¢cm
* Vrsta za&cite: IP 55
» Cevna napeljava: DN 15
* Integrirana predzapora
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* IzraCun udarne napetosti 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preskus elektromagnetne skladnosti (emisije motenj)
se izvaja pri nazivni napetosti in nazivhem elektri¢nem toku.

/g/ Namestitev, glejte zloZljivo stran Il.

@ Uporaba,
1 glejte tehni¢ne informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Adapter Bluetooth® deluje v frekvenénem pasu 2,4 GHz.
Izogibajte se vgradnji v blizini naprav z enakim frekven&nim
pasom (npr. naprave W-LAN, telefoni DECT itd. (UpoStevajte
dokumentacijo proizvajalca!)).

Tehniéni podatki
37 324, 37 337:
* Napajanje:

37 321, 37 336, 37 503:
* Napajanje:

* Mo¢: 4 W
Bluetooth®:

* Priklju¢na mo¢: 1w
* Izhodna mo¢: Bluetooth®, razred specifikacije 2
+ Razligica Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® oddaljenost za prenos: pribl. 10 m

(odvisno od pogojev okolice)
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litijeva baterija 6V, tip CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Vrsta ovire Morebitna motnja oz. Vklop nastavitvenega nacina
zaslanjanje Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po

Les, Plastika Nizka 10 sekundah ponovno vzpostavite,.

- Ko se priblizate obmoc¢ju zaznavanja armature, posveti
Voda, Opeka, Marmor Srednja v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.
Omgt, peton, steklo, Visoka Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno kon¢a.
masivni les
Kovina Zelo visoka Servisiranje, glejte zloZljivo stran III.

* Zaprite dotok vode
« Izklopite napajanje

* Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.

Utripajo€a kontrolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.

I

. Nadomestni deli
) ‘i Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrZzevanje.



Motnja / Vzrok / Odprava motnje

Motnja

Vzrok

Odprava motnje

Ni izplakovanja

» Mrezica pred magnetnim ventilom

je zamasena

Magnetni ventil pokvarjen

Vti€ni spojnik nima stika

Baterija je prazna

(kontrolna lu¢ka sveti neprekinjeno)
Napaka na napajalniku

Ocistite ali zamenjajte mrezico

Zamenjajte magnetni ventil
Preverite vticni prikljuek
Zamenjava baterije

Zamenjava napajalnika

Nezeleno izpiranje.

Zaznavno obmocje senzorike je preveliko

Magnetni ventil pokvarjen

Z daljinskim upravljalnikom (dodatna oprema
36 407) / aplikacija zmanj$ajte doseg

Zamenijajte magnetni ventil

Kolicina izpiranja
premajhna

Mrezica pred magnetnim ventilom
je zama$ena

Magnetni ventil pokvarjen

Ocistite ali zamenjajte mrezico

Zamenijajte magnetni ventil

Bluetooth®

Povezava ni mogoca

Ni sprejema/povezava prekinjena
Vir motnje v obmod&ju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa
Zaznavanju predmeta

Premaknite nazaj v obmocje sprejema

Izklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
Obmocje zaznavanja armature mora biti prosto

Upravljanje med
delovanjem prekinjeno

Vir motnje v obmog&ju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa

Izklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
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Sigurnosne napomene

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

» SMPS napajanje se smije koristiti isklju¢ivo u zatvorenim

prostorima.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze

uzrokovati ozljede.

Radni uvjeti

o

s Bluetooth® verzijom 4.0. Aktualna verzija aplikacije
potrebne za funkciju sustava mora se prvo instalirati
na upravljackom uredaju. Potrebna je aplikacija

dostupna besplatno u iTunes Store (morate imati Apple racun)
i u trgovini Google Play (morate imati Google racun),
pogledajte preklopljenu stranu I.

Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u zgradama/
prostorijama sa zidovima od armiranog betona, Celika i
zeljeznih okvira ili u blizini prepreka (npr. namjestaja) od
metala, Bluetooth prijam mozZe imati smetnje i moze se

prekinuti.
Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
zaklanjanja
Drvo, Plastika Nisko
Voda, Cigla, Mramor Srednje
Zbuka, beton, staklo, Visoko
masivno drvo
Metal Vrlo visoko

Bluetooth® prilagodnik upotrebljava pojas frekvencije od 2,4 GHz.
Izbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog pojasa
frekvencije (npr. W-LAN-uredaiji, DECT-telefoni itd. (Pridrzavati
se dokumenata proizvodaca!)).

Tehnicki podaci
37 324, 37 337:

Opskrba naponom:

37 321, 37 336, 37 503:
* Opskrba naponom:
* Snaga:

Bluetooth®:
* Potrosnja:
* lzlazna snaga:

- Bluetooth® - verzija:

« Bluetooth® - udaljenost prijenosa:

litijeva baterija od 6V tip CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
4 W

1W
Bluetooth® specifikacija klasa 2
4.0

cca10m

(ovisno o uvjetima okoline)
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* Minimalno vrijeme zadrZavanja

(mogucnost postavljanja u rasponu 2 - 10 s): 7s
» Podrudje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", poprecna veliina: 45¢cm
» Kategorija zastite: IP 55
» Cjevovod: DN 15
* Integrirani predzapor
Elektri¢ni ispitni podaci
» Klasa programske opreme A
 Stupanj oneciscenja
» Naznaceni udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Ugradnja, pogledajte preklopnu stranicu II.

@ Rukovanje,
1 vidi Tehni¢ke informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.
Aktivirajte rezim podesavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podesavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu lIl.

« Zatvorite dovod vode
« Iskljucite opskrbu naponom

* Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi
zamijenite.

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

I

. Rezervni dijelovi
\t%g pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrZzavanje ove armature mozete pronaci
u prilozenim uputama o odrzavanju.



Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Nema ispiranja

» ZaCepljena je mreZica ispred magnetskog
ventila

* Magnetski ventil je neispravan
» Uti€na spojnica nema kontakta

 Baterija je prazna
(kontrolna lampica trajno svijetli)

* SMPS napajanje je neispravno

Ciscenje ili zamjena sita

Zamijenite magnetski ventil
Provjerite uti€nu spojnicu
Zamjena baterije

Zamijenite SMPS napajanje

Nezeljeno ispiranje

» Podeseno je preveliko osjetno podrucje
sustava senzora

» Magnetski ventil je neispravan

Smanjite domet daljinskim upravljacem
(Poseban pribor 36 407) / aplikacija

Zamijenite magnetski ventil

Kolicina ispiranja je
premala.

» Zacepljena je mrezica ispred magnetskog
ventila

» Magnetski je ventil neispravan

Ciséenje ili zamjena sita

Zamijenite magnetski ventil

Bluetooth®

Veza nije moguca

* Prijam/veza nije prekinuta
* Izvor smetnje u podrucju prijema

» Prepreka u putanji radijskog signala
« l|dentificiranja objekta

Natrag u podrucje prijema

Iskljugiti izvor smetnje (pridrzavati se
dokumenata proizvodaca!)

Ukloniti prepreku u putaniji radijskog signala
Podrucje senzora je potrebno drzati slobodnim

Rukovanje prekinuto
za vrijeme rada

* lzvor smetnje u podrucju prijema

» Prepreka u putanji radijskog signala

Iskljugiti izvor smetnje (pridrzavati
se dokumenata proizvodaca!)

Ukloniti prepreku u putanji radijskog signala
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

+ MOHTaxXbT € paspelleH camo B MOMELLEHMS, 3aLMTEHN OT
3amMpb3BaHe.

¢ uMMnNynceH 3axpaHealy onok e npeaHasHavyeH camMmo 3a yn0Tpe6a
B 3aTBOPEHN NomMeLleHnA.

* V3nonseaiiTe camo OpuUrMHanHu pe3epBHU 4acTu U
npuHaanexHocTu. Ynorpebarta Ha apyrv 4acTu Boau Ao
3aryba Ha rapaHumuaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE M MOXE
[a noBefe [0 HapaHsiBaHus.

YcnoBusa 3a ekcnnoarauus

YCTPOWCTBO NbpBO TPAGBa Aa 6bae nHcTanmpaHa

Han-akTyanHaTa BepCcusi Ha NMPUIOXEHMNETO,
HeobxoaMMO 3a PYHKLMOHMPAHETO Ha cuctemara.
HeobxoanmoTto npunoxeHne Moxe ga 6bae U3TerneHo
6esnnartHo oT iTunes Store (Heobxooum e akayHT B Apple) n
Google Play (Heobxoanm e akayHT B Google) MarasuH, Bix
cTpanuua l.

ea’ Bluetooth® Bepcusi 4.0. Ha ynpaensizaioro

Mpu ekcnnoataums npu HebnaronpusTHYU ycnoBusi, B crpagwu/
NMOMELLEHUSI CbC CTEHU OT XeNA3006eTOH, CTOMaHa Y Xensa3Hn
pamku unu B 6rimaocT oo nperpagu (Hanp. mebenu) ot metan
€ Bb3MOXHo Bluetooth curHansT ga npekbeBa nnu ga 6bae
CMyLLaBaH.

Bupa Ha nperpagaTta MoTeHuuan 3a cmyLweHuns,

pecn. ekpaHupaHe

ObpBo, CUHTETUYEH, Hucbk
mMaTepuvan

Boga, Tyxna, Mpamop CpepgeH
'vinc, 6eToH, CTbKNO, Bucok

MacuBHO ObPBO

MeTtan MHoro Bucok

Bluetooth® apjanTepbT paboTtu Ha yecToTta 2,4 GHz.
MoHTaxbT B 6rM30CT 0o yCcTpoicTea, pabotewwm B 6rimabk
YyecToTeH AnanasoH (Hanp. W-LAN yctpoiictea, DECT
TenedoHn U T.H. (06bpHETe BHUMaHWEe Ha AOKYMeHTaumsaTa
o1 npoussogutens!)) Tpsabsa aa ce n3bsarea.

TexHn4Yecku AaHHU
37 324, 37 337:
EnekrposaxpaHBaHe:
37 321, 37 336, 37 503:
» EnektposaxpaHBaHe:

6V-nutuesa Garepusi Tun CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* KOHCymMupaHa MOLLHOCT: 4 W
Bluetooth®:

* MoLHocCT: 1TW
* M3xogsuia MOLLIHOCT: Bluetooth® cneumdukaums knac 2
* Bepcus Ha Bluetooth®: 2.1+ EDR
» Obxeam Ha rnpedasaHe Ha Bluetooth®: npnbn. 10 m

(B 3aBUCMMOCT OT OKOJTHWTE YCIOBUSI)
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* MNpoabmKUTENHOCT Ha NOTOKAa cried otaaneyaBsaHe ot
obxBaTa Ha Bb3npuemaHe

(perynupyema Ha 2-10 cek.): 7 cex.
¢ 3awmTHa cTeneH: IP 55
» Tpbbonpoeog;: DN 15
* WHTerpmpaH cnvparteneH BeHTUN
» 30Ha Ha pearnpaHe cnopeg Kodak Gray Card, cvBa

cTpaHa, 8 x 10", Xopn3oHTanHa paBHUHa: 45¢cm
[aHHMW OT eNeKTPUYEeCKU U3NUTBaHUSA
» Knac Ha codpTyepa A
» CreneH Ha 3ambpcsaBaHe 2
* HOMMHarMHO MMMYIICHO HarnpexXeHune 2500 V
» TemnepaTtypa nNpu U3NMTBaHe Ha yaap CbC CbyMa 100 °C

MpoBepkaTa Ha enekTpoOMarHuTHaTa CbBMeCTMMOCT
(NpoBepka 3a M3NMbYBaHETO Ha CMyLLABaLLY CUrHAMIK)
€ 1U3BbpLUEHa Npu MakcUMarHo NnogaBaHo HarnpexeHue U TOK.

MoHTax, sux ctpaHuua Il.

%

YnpaBneHue,

L 4
1 BX. TeXHMYeckaTa MHpopmaums, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

AKTUBMpaHe Ha peXuma 3a HacTpoMKa

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha eNeKTPoHMKaTa U ro
cBbpXeTe oTHoBO cnef 10 cek.

B pexum 3a HacTporika KOHTpOrHaTa fnaMmnuyka Ha ceHsopute
CBETU, MPW HABMNM3aHETO Ha NOTpebuTen B 30HaTa Ha
pearupaHe Ha cMecuTens (unu batepusaTa).

PexxumbT 3a HacTpolika ce NpekbcBa aBTOMAaTUYHO criep,
3 MUHYTW.

TexHu4yecko obcnyxBaHe, sk cTpaHuua lll.
« MpekbcHeTe NogaBaHeTo Ha BoJarta
* sknioyeTe enekTposaxpaHBaHETo

. I'IpOBepeTe BCUYKM HYaCTU, NOYUCTETE TN, EBEHT. TU
CMeHeTe.

Mpn egHa noyTn nsToLweHa GaTepus mura
KOHTpONHaTa flaMnuyka Ha ceH3opa.

w@ﬂ
|

Mopapbkka

Pe3sepBHM 4yacTu

B cTpaHuua | (* = CneumanHu Yactu).

YkasaHus 3a noaapbiXKKa Ha Ta3n apMatypa MoXeTe aa
HaMepuTte B NPUNoXeHNTe MHCTPYKUMK 3a NoaApbXKKa.



HeusnpaBHocT / MpnunHa / OTcTpaHsaBaHe

HeunsnpaBHoCT

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

He ce nssbpwBa
n3nnakeaHe

. (DI/IJ'IT'bp'bT Ha BXOoda Ha
€lIeKTPpOMarHnTHuA KnanaH e 6J'IOKVIpaJ'I

* [NoBpeneH MarHUTeH BEHTUN
» KoHekTopbT 6€3 KOHTaKT

» batepusdara e natoweHa (KoHTponHaTa
namnu4yka CBeTu HenpeKbLCHAaTo)

* HewusnpaseH TpaHcdopmaTop

- [Mouncrete nnun cmeHeTe Leakarta

- CMeHeTe MarHUTHUS BEHTUN
- [MNpoBepeTe WencenHns cbeamHUTen
- CwmeHeTte batepusita

- [lMogmeHete TpaHcdopmaTtopa

HexenaHo nannakBaHe

. TB'bp,Cle ronsiMm o6xeart Ha Bb3npnemaHe
Ha ceH3opuTe

M I'IOBpep,eH MarHuTeH BeHTun

- Hamanete o6xBaTa Ha Bb3npuemaHe
C ANCTaHLMOHHOTO (cneunanHu
npuHagnexHoctu 36 407) / npunoxeHneTo

- CMeHeTe MarHUTHUSI BEHTUI

Konun4yecTBOTO Ha NOTOKAa
€ NnpekarieHo Marko

. (DI/IJ'IT'bp'bT Ha BXoda Ha
€NNIeKTPOMarHnTHuA KnanaH e 6n0K|/|pan

. I'IOBpep.eH MarHuTeH BeHTun

- [Mouncrete nnun cmeHeTe Leakarta

- CMmeHeTe MarHUTHUSI BEHTUN

Bluetooth®

HeBb3MoOXHa Bpb3Ka

* Hama curHan/Bpb3kaTa e npekbcHaTa

* B obxBaTa MMa U3TOYHMK Ha CMyLLeHnaA

* Ha nbTs Ha curHana uma nperpaga
* PeructpupaHeto Ha obekT

- BbpHeTe ynpaBnsiBaLloTo YCTPOMCTBO B
obxBaTa Ha 3ageincTeaHe

- [esakTuBupanTte N3TOYHMKA HA CMYLLEHNS
(06bpHETE BHMMaHWE Ha OKYMeHTauusiTa
Ha npoussoguTens!)

- OTCTpaHeTe nperpagara oT NbTA Ha CUrHana

- 3oHaTta Ha oTuuTaHe TpsibBa Aa ce nogabpxa
cBobogHa

YnpaBneHMeTo npekbLCcBa
no BpemMme
Ha ekcnnoartauus

* B obxBaTa MMa M3TOYHMK Ha CMyLLeHnA

* Ha nbT4 Ha curHana uma nperpaga

- [esakTuBupanTte N3TOYHMKA HA CMYLLEHNS
(06bpHETE BHMMAHWE Ha JOKYMeHTauusiTa
Ha npoussoguTens!)

- OTCTpaHeTe nperpagara oT NbTA Ha CUrHana
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EsD

Ohutusteave

 Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse

ruumidesse.

* Impulsstoiteplokki tohib kasutada Uksnes siseruumides.

» Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Tootingimused

® Bluetooth®-i versiooniga 4.0. Kdigepealt tuleb
juhtseadmesse paigaldada siisteemi toimimiseks
vajaliku rakenduse uusim versioon. Vajalik rakendus
on tasuta saadaval nii iTunes Store (vajalik on Apple'i konto) 'is
kui ka Google Play poes (vajalik on Google'i konto),

Vt kahepoolset lehte .

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/
ruumides voi metallist takistuste laheduses (nt
modbliesemed), voib Bluetoothi levi olla hairitud ning

katkendlik.
Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal
Puit, Kunstmaterijal Vaike
Vesi, Tellis, Marmor Keskmine
Krohy, betoon, klaas, Suur
massiivpuit
Metall Vaga suur

Bluetooth®-adapter tootab sagedusribal 2,4 GHz.
Valtima peab paigaldamist seadmete laheduses, mis té6tavad
samal sagedusribal (nt Wi-Fi-seadmed, DECT-telefonid jne

(jargige tootjateavet).

Tehnilised andmed

37 324, 37 337:
Toitepinge:

37 321, 37 336, 37 503:

+ Toitepinge:

* Vdimsus:

Bluetooth®:
» Tarbitav vbimsus:

+ Valjundvdimsus:

« Bluetooth® — versioon:

- Bluetooth® — ulekandekaugus:

litiumaku 6 V, tutp CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC

4W

1TW
Bluetooth® omadus Class 2
2.1+ EDR

cal0m

(oleneb keskkonnatingimustest)
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* Min ooteaeg: 7s
(2-10 s, seadistatav)

» Vastuvdtuala kaardiga Kodak Gray Card, hall

pool, 8 x 10", pdikformaat: 45¢cm
» Kaitseaste: IP 55
» Torustik: DN 15
* Integreeritud eeltdkesti
Elektrisiisteemi kontrollandmed
+ Tarkvaraklass: A
¢ M&ardumisaste: 2
» Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagneetilist sobivust (elektromagneetiliste hairete test)
kontrolliti nimipinge ja nimivooluga.

Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt II.

@ Kasutamine,
1 vt tehnilist tooteteavet, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.
Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s péarast
uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale Iahenemisel sittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lilitub 3 min parast automaatselt valja.

Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt Il1.
* Vee juurdevoolu sulgemine.
« Elektrivarustus valjalilitamine.

* Kontrollige kéiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

—, Peaaegu tihja aku korral hakkab sensorite margutuli

vilkuma.

Tagavaraosad
$d ,
\ Vt kahepoolset lehte | (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.



Rike/pohjus/lahendus

Rike

Pohjus

Lahendus

Loputus puudub

 Filter magnetventiili ees on ummistunud.
» Magnetventiil on vigane.
 Pistikihendusel puudub kontakt.

* Aku on tuhi (margutuli pleb pidevalt).

* Impulsstoiteplokk defektne.

- Puhastage filter v6i vahetage see valja.
- Vahetage magnetventiil valja.

- Kontrollige pistikihendusi.

- Vahetage aku valja.

- Vahetage toiteplokk valja.

Soovimatu loputus

+ Sensori vastuvétuala on seadistatud liiga
suureks.

* Magnetventiil on vigane.

- Véahendage vastuvétuala kaugjuhtimispuldist
(eriosad 36 407) / rakenduse

- Impulsstoiteploki vahetamine.

Loputusvee kogus on liiga
vaike

Filter magnetventiili ees on ummistunud.
» Magnetventiil on vigane.

- Puhastage filter v6i vahetage see valja.
- Vahetage magnetventiil valja.

Bluetooth®

Uhendus ei ole vdimalik

* Levi puudub / Ghendus on katkestatud
* Rikke pdhjus levialas

+ Takistus raadiotihenduses

» Objekti téotsoonis

- Tagasi levialla

- Inaktiveerige rikke pohjus (jargige tootjateavet)
- Eemaldage takistus raadiolihenduses

- Vastuvdtuala peab vabaks jadma

Juhtimine on t66 kadigus
katkestatud

* Rikke pdhjus levialas
» Takistus raadiolihenduses

- Inaktiveerige rikke pohjus (jargige tootjateavet)
- Eemaldage takistus raadiolihenduses
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DrosSibas informacija

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
» BaroSanas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.

* Izmantojiet tikai originalas rezerves dajas un

piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.

Darba apstakli

jainstalé sistémas funkciju nodrosinasanai

nepiecieSamas lietotnes visjaunaka versija.
NepiecieSama lietotne bez maksas ir pieejama veikala iTunes
Store (vajadzigs Apple konts) un Google Play veikala
(vajadzigs Google konts).

8’ Bluetooth® versija 4.0. Vispirms vadibas iericé ir

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstakl|os, ékas/
telpas ar téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem
vai metala $kérs|u (piem., mébelu) tuvuma, Bluetooth apraide
var tikt traucéta un partraukta.

* Minimalais aizkaves laiks: 7s
(var iestatit no 2 idz 10 s)
» Uztver8anas zona ar Kodak Gray Card, peléka
puse, 8 x 10”, Skérsformats: 45cm
» Aizsardzibas veids: IP 55
» Caurulvadi: DN 15
* leblvéts Gdens noslégs
Elektriskie kontroles dati
* Programmatiras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* |zméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu
apzino$anas parbaude) tika veikta ar méramo spriegumu
un méramo stravu.

UzstadiSana, skatiet Il salokamo pusi.

\

%

Skérs|a veids Traucéjumu radiSanas un

ekranésanas iespéja

Koks, Plastmasa Zema
Udens, Kiegeli, Marmors Vidéja
Apmetums, betons, stikls, Augsta

masiva koksne

Metals Loti augsta

Bluetooth® adapteris darbojas 2,4 GHz frekvencu josla.
|zvairieties no uzstadiSanas tadu ieri¢u tuvuma, kuras tiek
izmantota ta pati frekvences josla (piem., bezvadu iericu,
DECT telefonu tuvuma utt. (izlasiet razotaja dokumentaciju!)).

Tehniskie parametri

37 324, 37 337:

Sprieguma padeve: 6 V litija baterija, tips CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

+ Sprieguma

padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava
+ Jauda: 4 W
Bluetooth®:
» Jauda: TW

Bluetooth® specifikacija: 2. klase
4.0

* lzejas jauda:
« Bluetooth® versija:

« Bluetooth® apraides diapazons:
(atkarigs no apkartéjas vides apstakliem)

apm. 10 m
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LietoSana,

L
1 skatiet tehnisko informaciju, 99.0409.xxx. /
99.0438.xxx.

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas rezZima armatdras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armaturai, sensoru sistémas
uztverSanas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas rezima darbiba tiks automatiski partraukta
pec 3 minatém.

Tehniska apkope, skatiet Il salokamo pusi.

» Noslédziet auksta un karsta tGdens padevi.
« Partrauciet sprieguma padevi.

» Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Mirgojo$a sensoru sistémas kontrollampina norada, ka
baterija ir gandriz tuksa.

»
w@ﬂ

Kopsana

Rezerves dajas

Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Noradijumus par $Ts armatiras kop$anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.



Traucéjums/iemesls/novérsana

Traucéjums lemesls Novérsana
Nenotiek skaloSana » Aizseréjis siets pie magnétiska varsta. - lztiriet vai nomainiet sietu.

» Bojats magnétiskais varsts. - Nomainiet magnétisko varstu.

+ Spraudsavienotajam nepienak strava. - Parbaudiet spraudsavienojumus.

* izladéjusies baterija (kontrollampina - Nomainiet bateriju.

signalizé, nepartraukti spidot).

» Bojata stravas piesléguma dala. - Nomainiet stravas piesléguma daju.

Nejausa skaloSana « Ir iestatita parak liela sensoru panela - Samaziniet attalumu ar talvadibu
uztveres zona. (papildaprikojums 36 407) / lietotne

» Bojats magnétiskais varsts. - Nomainiet magnétisko varstu.
Parak mazs skalojama » Aizséréjis siets pie magnétiska varsta. - |ztiriet vai nomainiet sietu.
tdens daudzums + Bojats magnétiskais varsts. - Nomainiet magnétisko varstu.
Bluetooth®
Nav iespéjams izveidot » Nevar uztvert/savienojums ir partraukts. |- Novietojiet ierici atpaka| uztverSanas
savienojumu. diapazona.

» Traucéjuma avots uztverSanas diapazona. |- Likvidéjiet trauc&jumu avotu (ieveérojiet razotaja

dokumentaciju).

« Skérslis parraides cela. - Likvidéjiet Skérsli parraides cela.

» Objekta uztversanas - UztverSanas zonai ir jabat brivai
Darbibas laika radas » Traucéjuma avots uztverSanas diapazona. |- Likvidéjiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja
traucejumi. dokumentaciju).

« Skérslis parraides cela. - Likvidéjiet Skérsli parraides cela.
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Informacija apie saugg

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

* Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Eksploatavimo salygos

® Bluetooth® 4.0 versija. Pirmiausia valdymo prietaise
reikia jdiegti naujausios versijos sistemos veikimui
reikalingg programa. Reikalingg programg galite
nemokamai atsisiysti i$ ,iTunes Store* (reikia turéti ,Apple*
paskyrg) ir ,Google Play“ parduotuvés (reikia turéti ,Google"
paskyrg), zr. | atlenkiamajj puslapj.

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, pastatuose
/ patalpose su gelzbetonio sienomis, plieno ir gelezies
konstrukcijomis arba netoli metaliniy klig¢iy (pvz., baldy),

gali sutrikti ir nutrakti ,Bluetooth” rySys.

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo

potencialas
Mediena, Plastikas Zemas
Vanduo, Plytos, Marmuras | Vidutinis
Tinkas, betonas, stiklas, Aukstas

gryno medzio

Metalas Labai aukstas

Bluetooth® adapteris veikia 2,4 GHz daznio juostoje.
Nemontuokite Salia prietaisy, kuriy ta pati daznio juosta
(pvz., W-LAN prietaisy, DECT telefony ir pan. (zr. gamintojo
dokumentus!).

Techniniai duomenys

37 324, 37 337:

* Maitinimo jtampa: CR-P2 tipo 6 V liCio baterija

37 321, 37 336, 37 503:

+ Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC

+ Galia: 4 W
Bluetooth®:
* Jtampa: 12 V nuolatiné srové

* |éjimo galia: 1w
Bluetooth® 2 klasés specifikacija

4.0

+ |3éjimo galia:
« Bluetooth® — versija:

« Bluetooth® — perdavimo atstumas:
(priklauso nuo aplinkos salyguy)

apie 10 m
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* Minimalus uzdelsimo laikas: 7s
(galima nustatyti 2-10 s)
* Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card",
pilkoji puse, 8 x 10 col., skersinis formatas: 45cm
» Apsaugos tipas: IP 55
* Vamzdis: DN 15
* |montuota pirminé sklendé
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
» UzterSimo laipsnis 2
* Vardiné impulsiné jtampa 2500V
+ Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Jrengimas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.

Valdymas,
Zr. technine informacijg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Mo |\

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistemg ir po
10 sek. vél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai iSjungiamas.

Techniné priezitira, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.
» UZblokuokite vandens jtékj.
« ISjunkite maitinimo jtampa.

« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo, kad
baigia iSsekti baterija.

I

¥
\

Atsarginés dalys

zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialls priedai).

Priezitra

Sio maisytuvo prieZitros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.



Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo pasalinimo badai

Nenuleidziamas vanduo.

« Uzsikio sietelis, esantis pries
elektromagnetinj voztuva.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
» Néra kistukiniy jungciy kontakto.
« I3sieikvojusi baterija

(kontroliné lemputé SvieCia nuolat).
» Sugedo impulsinis maitinimo blokas.

ISvalykite arba pakeiskite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.
Pakeiskite baterija.

Pakeiskite impulsinio maitinimo bloka.

Nepageidaujamas vandens
nuleidimas.

* Nustatyta per didelé jutikliy sistemos
jutimo sritis.

» Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.

Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas

36 407) / programg sumazinkite veikimo
nuotol].

Pakeiskite elektromagnetinj vozZtuva.

Per mazas nuleidziamo
vandens kiekis.

» Uzsikio sietelis, esantis pries
elektromagnetinj voZtuva.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

ISvalykite arba pakeiskite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.

Bluetooth®

Nepavyksta uzmegzti rysio

* Neéra rysio / rySys nutriiko
» RySio zonoje yra trukdZiy Saltinis

» RySio perdavimo zonoje yra Kliatis
» Aptinkamas objektas

Grjzkite j rySio zong

Pasalinkite trukdziy $altinj (Zr. gamintojo
dokumentus!)

Pasalinkite klidtis

Registravimo sritis turi bti laisva

Eksploatuojant
nebepavyksta valdyti

* RysSio zonoje yra trukdziy Saltinis

» RysSio perdavimo zonoje yra kliatis

Pasalinkite trukdziy Saltinj (Zr. gamintojo
dokumentus!)

Pasalinkite klidatis
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Informatii privind siguranta

+ Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la
inghet.

» Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Conditii de operare

trebuie sa fie mai intai instalatd cea mai recenta

versiune a aplicatiei necesare pentru functionarea
sistemului. Aplicatia necesara este disponibila gratuit in iTunes
Store (este necesar un cont Apple) si in Google Play (este
necesar un cont Google), a se vedea pagina plianta I.

ea’ Bluetooth® versiunea 4.0. Pe dispozitivul de comand

La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in cladiri/
camere cu pereti din beton armat, otel si cadre din fier sau in
apropierea obstacolelor (de exemplu piese de mobilier) din
metal, receptia Bluetooth poate fi perturbata si intrerupta.

(in functie de conditile de mediu)

e Timp minim de blocare: 7s
(2 - 10s, reglabil)
* Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,
pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal: 45cm
« Tip de protectie: IP 55
» Conducta: DN 15
* Robinet de izolare integrat
Caracteristici electrice de incercare
+ Clasa software A
» Grad de murdarire 2
+ Tensiune de strapungere 2500 V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii si curentului.

Instalarea; a se vedea pagina plianta Il.

Tipul barierei Posibile interferente si
ecranari

Lemn, Materiale plastice Redus

Apa, Caramida, Marmura Mediu

Ipsos, beton, sticla, lemn Ridicat

masiv

Metal Foarte Tnalt

Adaptorul Bluetooth® functioneaza in banda

de frecventa 2,4 GHz.

A se evita instalarea Tn apropierea dispozitivelor cu aceeasi
banda de frecventa (de exemplu dispozitive W-LAN, telefoane
DECT etc. (respectati documentatia producatorului!)).

Specificatii tehnice

37 324, 37 337:

Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

» Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

» Putere: 4 W
Bluetooth®:

» Alimentare electrica: 12V c.c.
+ Putere absorbita: 1w
+ Putere de iesire: Bluetooth® clasa de specificatie 2
« Bluetooth® - Versiunea: 4.0
« Bluetooth® - Distanta de transmisie: aprox. 10 m
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Utilizarea;

a se vedea informatiile tehnice, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

b &
Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

fn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

intre;inerea; a se vedea pagina plianta IlI.

» Se inchide alimentarea cu apa
« Se deconecteaza alimentarea electrica

* Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
inlocuiesc.

O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

Piese de schimb

a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.



Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune Cauza Remediu
Nu se efectueaza spalarea |+ Filtrul de dinaintea electrovalvei este - Se curata sau se schimba filtrul
infundat
» Electrovalva defecta - Se nlocuieste electrovalva
» Conectorul de alimentare electrica nu face |- Se controleaza conectorul de alimentare
contact electrica
» Bateria electrica este descarcata - Se inlocuieste bateria electrica
(lampa de control se aprinde continuu)
+ Blocul de alimentare este defect - Schimbarea blocului de alimentare
Spalare involuntara » Domeniul de sesizare al sistemului de - Se reduce domeniul de sesizare folosind
senzori este reglat la o valoare prea mare telecomanda (accesoriu special
cu nr. de catalog: 36 407) / aplicatiei
» Electrovalva defecta - Se nlocuieste electrovalva
Cantitate de apa pentru « Filtrul de dinaintea electrovalvei este - Se curata sau se schimba filtrul
spalare prea mica infundat
* Electrovalva defecta - Se inlocuieste electrovalva
Bluetooth®
Conexiune imposibila * Nicio receptie/conexiune nu este - Reveniti in zona de receptie
intrerupta
« Surse de interferente in zona de receptie |- Dezactivati sursa de interferente
(respectati documentatia producatorului!)
» Obstacol in traseul de propagare - Indepartati obstacolul de pe traseul de
propagare
+ Sesizarea obiectului - Domeniul de sesizare trebuie lasat liber.
Anularea comenzii + Surse de interferente in zona de receptie |- Dezactivati sursa de interferente (respectati
in timpul functiunii documentatia producatorului!)
» Obstacol in traseul de propagare - Tndepértat,i obstacolul de pe traseul de
propagare
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MpaBuna 6e3nekun

» BcTraHoBneHHsi npyvnagy A03BOSIEHO NUWLLE B NPUMILLEHHSIX,
wo obirpisatoTbCs.

* IMNynbCHWIM BrOK XMBNEHHS NPU3Ha4YeHo Ans
BMKOPUCTaHHSA NULLE B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSAX.

* BuKopuCcTOBYITE NULLE OpUTiHanNbHi 3aN4acTUHU W
akcecyapu. Y BUNagKky BUKOPUCTaHHSA iHWWX AeTanen
rapaHTisi Ta MmapkyBaHHs CE BBaXkaTUMyTbCA HEQINCHUMM, i
MOX€E BUHUKHYTN HebGesneka TpaBMyBaHHS.

ea" yMOBM eKkcnnyarauii

Bluetooth® Bepcieto 4.0. HeoBxigHuit ans
PYHKLIOHYBaHHS CUCTEMW 3aCTOCYHOK cnovaTtky cnig
BCTAHOBWUTU Ha NPUCTPOI KepyBaHHSA B HAMOCTaHHILLIN BEPCil.

HeoOxiaHWi 3aCcTOCYHOK HagaeTbCsl 6E3KOLUTOBHO B MarasuHi
iTunes Store (noTpibeH obnikoBun 3annc Ha Apple) Ta B
Google Play store (noTtpibeH obnikoBuii 3anuc Ha Google),
avB. BKnagky |.

Mig yac ekcnnyaTauii B HECMPUATINBUX YMOBaX
HaBKOMNMULLIHBOTO cepenoBuLla, B ByaiBnax/npumillieHHAX

3 3ani306eTOHHMMU CTiHAMK, cTanbHUMKM abo MeTaneBumu
pamamu abo nobnmay nepeLukog (Hanp., npeameTn
ymeb6noBaHHA) 3 MeTany npuiiMaHHs Bluetooth moxe
npautoBaTtu i3 3aBagamu abo nepepusaTucs.

Bup 6ap’epy MoTeHuian cTBOpeHHA
3aBap abo0 eKpaHyBaHHSs

HepeBo, MNMnactuk Hwusbkui

Bopga, Llerna, Mapmyp CepenHin

LWrykatypka, betoH, Ckno, | Bucokuin

LlinbHa aepeBuHa

MeTtan

Oyxe Bucokum

ApanTtep Bluetooth® npautoe B gianasoHi Yactot 4,0 [Ty,
Cnig yHVKaTy BCTAaHOBMNEHHS No6nun3y NpucTpoiB 3 Taknm
caMuM fAianasoHoM YactoT (Hanp., npuctpoi W LAN,
TenedoHn DECT Ta iH. (BpaxoByiTe AOKYMEHTaLi0
Bupo6HuKkal)).

TexHi4YHi XapaKTepucTuKu

37 324, 37 337:
[xepeno xuBneHHs: niTieBun akymynsitop, 6 B, Tun CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

» [xepeno xusneHHs: 100-240 B, AC, 50-60 Iy 3MmiH. cTpymy/
6,75 B nocT. ctpymy

* [loTyXHiCTb: 4 Bt
Bluetooth®:

» CnoxuBaHa NoTyXHICTb: 1Bt
* BuxigHa noTyxHiCTb: Bluetooth®-cneumcbi|<auiﬂ, knac 2
- Bluetooth®-sepcisi: 2.1 +EDR
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« Bluetooth®-sincTaHb nepecunaHHs: npubn. 10 m
(3anexHo Big yMOB HaBKONMULLHLOIO CepedoBuLLa)

¢ MiHiManbHU Yac o4iKyBaHHS: 7c
(peryntoBaHHSA B giana3oHi 2—10c¢)
» [iana3oH oxonneHHs 3a Kodak Gray Card, cipa cTopoHa,
8 x 10", nonepeyHuin popmar ): 45¢cm
* CTyniHb 3axucTy: IP 55
» Tpy6onposia: DN 15
* |HTerpoBaHuI NonepeaHin 3anipHuin BEHTUIb
IHdbopmauia woao BUNpobyBaHHA enekTpoobnagHaHHA
« Knac nporpamHoro 3a6e3ane4yeHHs A
* CTyniHb 3abpyaHEHHS 2
» BcTtaHoeneHa poboya imnynbcHa Hanpyra 2500 B
» Temnepatypa nig Yac BunpobyBaHHS Ha TBePZICTb 100 °C

[MepeBipKky Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLuKos) 34iCHEHO 3i BCTAHOBIEHUMW PO3PaxyHKOBUMM
3HaYeHHAMMW Hanpyru Ta CTpymy.

/Z/ BcTaHoOBRNEeHHsA, ,avs. Bknagky |l.

=

\

@ Excnnyarauis,
1 OMB. TEXHIYHY iHGdopmaLito, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

AKTUBYWTE peXMM HanawTyBaHHs
Big’eqHanTe XMBNEHHS enekTPoOHHOro Npunaay Ta 3HoBy
BiHOBITb 1Moro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHSA Mig vYac Bxogy B 30HY Aii npunagy
Ha CEHCOPHOMY Npwnazi 3acBiv4yeTbCA KOHTPOMbHA NaMroYKa.

Pexvm HanawTyBaHHA aBTOMATMYHO 3aBEpPLUYETLCS Yepes
3 XBUMNUHN.

TexHi4YHe o6cnyroByBaHHS, ,aus. Bkiagky ll.
* BUMKHYTM nogavy Boau
* BUMKHY TV OKepero XXMBMNeHHS

« MepesipTe, o4MCTLTE 1 3aMiHITb YCi AeTani, SKLWo
HeobXigHo.

AKLWo akymynsTop CKOPO PO3PAAUTLCS, KOHTPONbHA
namnoyka Ha CeHCopHOMy npunagi nounHae Gnumatiu.

t
L

Dornsag

3anyacTuHu

ome. Bknagky | (* = cneuianbHe npunagas).

PekomeHpalii wono gornsgy 3a Lieto apmaTtyporo MiCTATbCA
B MOCIOHWMKY, LLO JOOAETLCA.



HecnpaBHicTb/npnynHa/cnocié ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuumHa

Cnocib ycyHeHHsA

3MUBaHHA He
BUKOHYETbLCA

+ 3akynopeHo (insTp, BCTAHOBMNEHWI
nepen enekTpomarHiTHUM KnanaHom

* [MowkoaxeHo enekTpomMarHiTHUMA KnanaH
* Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3aj

* PospsagxeHo akyMynaTop (KOHTponbHa
namMnoyka cBituTbcs 6e3nepepBHO)

e IMnynbcHWI GrOK XMBMNEHHSI
MOLLKOAXKEHO

- OuwucTiTb ab0 3aMiHITb INbLTP

- 3aMiHiTb eneKkTpoMarHiTHWIM knanaH
- [llepeBipTe WTEKepHi 3’€gHAHHSA
- 3aMmiHiTb akymynsaTop

- 3aMiHiTb eneKkTpoMarHiTHWIM knanaH

HebaxaHe 3MnBaHHA

* YcTaHOBNEHO 3aBenuKy 30Hy Ail
CEHCOPHOro npunagy

* [MowkKoaxeHo enekTpoMarHiTHUA knanaH

- 3MeHLTe pagiyc Aii 3a 4onoMoroto nyrnesra
ONCTaHUINHOro KepyBaHHSA (cnevianbHun
npunapg 36 407) / 3acTocyHOK

- 3aMmiHiTb enekTpoMarHiTHUI KnanaH

BurtpaTta Bogu ans
3MMBaHHA 3amana

» 3akynopeHo inkTp, BCTaHOBNEHWN
nepes enekTpoMarHiTHAM KnanaHom

o [lOWKOAXEHO eNneKTpOMarHiTHU KnanaH

- OuuncTitb abo 3aMiHiTb InNbLTP

- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTH1I knanaH

Bluetooth®

3’eaHaHHA HeMOXnuBe

* Hemae npuiimaHHs/3'egHaHHSA nepepBaHo
» [bxepeno 3aBag B 30Hi NpUAMaHHS

* [Mepewkoga Ha NiHii pagio3s’asky
* Po3sni3HaHHsa ob'ekTa

[MoBepHITbCS B 30HY NpUNMaHHS

- [eakTnByinTe oxeperno 3aBag
(BpaxoByWnTe AOKyMeHTaujto BUpobHukal)

- Bupanitb nepelukony Ha niHii pagio3s’sisky
- 3oHa gii noBmMHHa ByTn 36epexeHa

Ekcnnyartauis
nepepuBaeTbcs B
NOTOYHOMY PEXUMI

» [bxepeno 3aBag B 30Hi NpUAMaHHS

 [Mepewkona Ha niHii pagio3s’asky

- [eakTnByinTe oxeperno 3aBag
(BpaxoByiTe AOKyMeHTauito BUpobHukal)

- Bupanitb nepelukony Ha niHii pagio3s’sisky
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MHdbopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTu

* YCTaHOBKY paspeLluaeTcs NpOM3BOAUTbL TONbKO B MOPO30CTONKMNX
NoMeLLEeHUsIX.

* VIMnynbCHBIN BNOK NUTaHWsA NpUrogeH TOmNbKo Anst
MCMNOMb30BaHNSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

« CrnepyeT Ucnonb3oBaTh TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3an4yacTu
U NpuHagnexHocTu. Vicnonb3oBaHue MHbIX AeTanen
Brieyet 3a coboli aHHyNUpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n
MOXET NPUBECTU K TpaBMaTuU3My.

630 ycnoBwus 3Kcnnyartaumm

Bluetooth® Bepcieto 4.0. Heobxoanmoe ans
(PYHKLMOHMPOBAHMS CUCTEMbI NPUIOXEHME CHaYana [OMKHO
ObITb YCTAaHOBINEHO Ha YCTPOWCTBE B camoM nocneaHemn
Bepcun.

Heobxogumoe npunoxeHue npegnaraetca 6ecnnatHo B
maraauHe iTunes Store (HEOGXOAMMO HanM4ume y4eTHOWN
3anuvcu Ha Apple) n B Google Play store (Heobxoanmo
Hanuume yyeTHom 3anncu Ha Google), cM. Bknagky |.

Mpu akcnnyaTauumn B HEGNAronpUSATHBIX YCIOBUSIX
OKpy>KatoLLen cpeabl, B 30aHNSAX/MOMELLEHUSIX C
Kene3obeTOHHbIMW CTEHAMMU, CTalNbHLIMWU U METANNINYECKMU
pamamu unu B6n13aun npenaTcTBuii (Hanp., NpegMeToB
mebenn) us metanna npuem Bluetooth moxeT umeTb nomexm
UK NpepbIBaTbCS.

Bup 6apbepa MoTeHuman co3pgaHns nomex
WK 3KpaHUpoBaHUA

OepeBo, MNMnactuk Hwnskunn

Boga, Kupnuy, Mpamop CpegHuii

LtykaTypka, 6eToH, Bbicokuii

ctekno, LlenbHas
OpeBecuHa

Metann OueHb BbICOKUI

[NepexonHuk Bluetooth® pabotaet B AnManasoHe Yactot 4,0 Ty
Cnepyet n3beratb yCTaHOBKW BOIM3K YCTPOWCTB C TakUM Xe
avnanasoHom vacToT (Hanp., W-LAN-ycTpoiicTea, TenedoHsl DECT
1 T. N. (y4uTbiBaTE JOKYMEHTaLMO nponsoanTeneit!))

TexHUn4yecKkune xapakTepucTmkm
37 324, 37 337:

MuTatowee HanpsxeHwe:
6V B, nutuesas 6atapesi, Tun CR-P2

37 321, 37 336, 37 503:

* [luTaloLlee HanpsxeHue: 100-240 B nepewm. Toka

50-60 'u/6,75 B nocT. Toka

¢ MolHocCTb: 4 Bt
Bluetooth®:
* [MoTpebnsiemast MOLLHOCTb: 1Bt

* BbIxogHas MOLLHOCTb: Bluetooth®-cneump|m<aum| Class 2
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. B/uetooth®-sepcm9|: 4.0
« [anbHOCTb Nepegayn Bluetooth®: npum. 10 m
(B 3aBMCMMOCTM OT YCIOBWIA OKpYXatoLLen cpeapl)
¢ MuH1ManbHoe BpeMsi rOTOBHOCTU K CMbIBY: 7 cek
(2—10 cek, HacTpavBaemoe)
» [nanasoH obHapyxeHus no Kodak Gray Card,
cepasi CTopoHa, 8 x 107, nonepeyHbIi hopmar: 45cm
* Bua 3awmthbi: IP 55
» Tpy6onpoeog; DN 15
» BcTpoeHHbIN NpeaBapUTENbHbIA 3aMoOpPHbIA SEMEHT
[aHHble anekTpoobopyaoBaHUA
» Knacc nporpammHoro obecneyeHus A
» CTeneHb 3arps3HeHns 2
* Pabo4yee nmnynbcHoe HanpskeHne 2500 B
* Temnepartypa npu UcnbITaHUM Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHY COBMECTUMOCTb (M3NyYeHune
NpensTCTBUIA) OCYLLECTBIEeHa C YCTaHOBINEHHbIM pacHeTHbIM
3HaAYEHNEM HarMpsHKEHNs 1 ToKa.

YctaHoBKa, cm. Bknagky |l.

\

%

@ OO6GcnyxuBaHue,
1 CM. TeXHUYeckyto nHdopmaumio, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

AKkTnBauusa pexnma yCTaHOBKHU

MpepBuTe Nogavy HanPsXKEeHUs K 3NEeKTPOHMKE N CHoBa
BoccTaHoBuTe Yepes 10 cekyHA.

B pexvme yCTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOJSbHas namna B
CeHcope YCTPOWCTBA, eCrn NP NPUBIIKEHUN K
o6opynoBaHUIo YenoBek nonagaeT B AManasoH AenNcTBuS.

Yepes 3 MYHYTbI PEXUM YCTaHOBKN aBTOMAaTUYECKN
npepbiBaeTcs.

TexHu4yeckoe ob6cnyxuBaHme,
cMm. Bkragaky lll.

* BbikntounTb nogady Boapl
* OTKMIOYUTb UCTOYHUK NMUTaHUA

* [MpoBepkTe, ouncTUTE N NPN HeobxoanMMocTn
3aMeHuTe BCe AeTanu.

MuratoLasi KOHTpoOrnbHasi namna B CEHCOPHOM
060pynoBaHUM CUTHANU3NPYET O NOYTU Pa3PSHKEHHOM
Garapee.

\ﬂ»%fﬂ
|

Yxop

3anacHble 4yacTy,

cM. BKnagky | (* = cneumanbHble NPUHAANEXKHOCTK).

YKkazaHus Nno yxo4y 3a HacTOSILLMM U3aenvem NpuBeaeHsbl
B Mpuiaraemoi UHCTPYKLUK.



HeucnpaBHocTb/NpninHa/cnocob ycTpaHeHus

HeucnpaBHoCcTb

MpuunHa

Cnoco6 ycTtpaHeHus

OTCcyTCTBYET CMbIB

» dunbTp Nepes ANeKTPOMarHUTHBIM

KnanaHoM 3aCopeH

* OneKkTpoMarHuTHbIV KrnanaH HemcnpaBeH
* OTCYTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM

pasbeme

- batapes paspsigunacb

(koHTpOMbHas namna cBeTUTCA
HenpepbIBHO)

¢ MnynbCHbIN Brok NUTaHnst HemcnpaBeH

- OuncTUTb MNK 3amMeHnTb PUNLTP

- 3aMeHVTb 3NEeKTPOMarHUTHbIN KnanaH

- [NpoBepuTb annapaTHbIN NPOMEXYTOYHbIN
wTencens

- 3ameHuTb BaTapeto

- 3ameHWTb UMNYMbCHBIV BOK NUTaHUS

Hexenaembii cMbIB

« [lnanasoH gencTeus ceHcopa

YCTaHOBJIEH Ha CITULLKOM 6onbLuoe
3Ha4vyeHune

* OneKTpPOMarHuUTHbIV KnanaH HencrnpaBeH

- [urana3oH BOCMPUSATAA YMEHBLUUTL
C NMOMOLLLbIO YCTPOWCTBA AUCTAHLMOHHOMO
ynpasneHus (cneuuanbHas NPUHaONeXHOCTb
36 407) / npunoxeHuem

- 3aMeHUTb 3NEKTPOMarHUTHbIN KnanaH

0O61bemM cMbIiBa CIULLKOM
man

» dunbTp Nepeq aNeKTPOMarHUTHbIM

KnanaHoM 3aCopeH

* OneKTpOMarHWUTHbIN KnanaH HemcnpaBeH

- O4ncTUTb UNK 3ameHnTb PUNLTP

- 3aMeHUTb 3NEeKTPOMarHUTHbIN KnanaH

Bluetooth®

CoeanHeHMe HEBO3MOXHO

* HeT npuema/coeamHeHne npepBaHo
* VCTOYHVK MOMEX B 30HE npuema

* [lpenaTtcTBMe Ha NMUHUM MOBOWTBHOWM

CBA3N

* PacnosHaBaHusi 00bekTa

- BepHI/ITer B 30HE npunema

- [eakTnBupywmTe UCTOYHUK MOMEX (Y4nTbiBaNTE
JOKyMeHTauumto npoussogutens!)

- Yganute npenaTtcTBME Ha NMUHUM MOOWIbHOWM
CBA3N

- [mana3soH LeNCTBUSA AOMKEH ObITb COXPaHEH.

YnpaBneHue npepsaHo B
TeKyLleM pexume
3KcnnyaTaumum

* VICTOYHMK NOMEX B 30HE Npuema

» [NpenaTtcTBme Ha NUHUM MOBUIBHOWM

CBA3N

- [eakTnBupymTe NCTOYHWNK MOMEX
(yunTbIBanTE AOKYMEHTaLMIO
npounssoguTens!)

- Yganute npenaTcTBME Ha NUHUM MOOWIbHOWM
CBA3N
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